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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Pistolet malarski Paint Zoom to elektryczne urzadzenie natryskowe przeznaczone do
szybkiego i wygodnego malowania roznych powierzchni. Dzieki technologii natrysku
umozliwia rownomierne rozprowadzanie farby bez smug i zaciekow.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne
uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem
wypadkdéw. Producent nie bierze odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji, niewtasciwymi naprawami lub uzyciem
nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku
prywatnego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

e Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.
Nie kieruj strumienia farby w strone ludzi lub zwierzat.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac¢ sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 15095
EAN 5907451305492
Moc 650W
Moc rozpylania 105W
Predkosc¢ obrotowa silnika 32 0000br/min

Pojemnos¢ zbiornika 800ml
Dtugosc¢ kabla 1,5m

Napiecie 230V-240V / 50Hz

UWAGA!
Nie uzywaj urzgdzenia dtuzej niz 15-20 minut bez przerwy. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania silnika i uszkodzenia urzagdzenia.

Zawartosé zestawu
pistolet malarski,
jednostka gtéwna,
pojemnik na farbe,
elastyczny waz,

pasek do noszenia,

lejek do pomiaru lepkosci,

Przygotowanie farby
e Farba nie moze byc¢ zbyt gesta.
e W razie potrzeby rozciencz farbe zgodnie z zaleceniami producenta.
o Uzyj lejka do pomiaru lepkosci.
e Przed wlaniem farby zaleca sie jej przefiltrowanie.




Uruchomienie

Przed pierwszym uzyciem nalezy usungC materialy opakowaniowe i zutylizowac

zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i akcesoria.
Sprawdz kompletnos¢ zestawu.

Podtgcz waz do jednostki gtdwnej i pistoletu.

Przykrec¢ pojemnik na farbe.

Napetnij zbiornik odpowiednio przygotowang farba.

Podtacz urzgdzenie do zasilania 230V.

Zatoz pasek na ramie.

Wigcz urzgdzenie przetgcznikiem.

Sposob uzycia

Malowanie powierzchni

Skieruj dysze w strone powierzchni.
Nacisnij spust natrysku.

Wykonuj ptynne ruchy reka.

Zachowuj rowng odlegto$¢ od powierzchni.
Naktadaj cienkie warstwy farby.

Po zakonczeniu pracy wytgcz urzgdzenie.

Ustawienia natrysku

Urzadzenie posiada 3 tryby rozpylania:

©  poziomy,

o pionowy,

o punktowy.

Rodzaj natrysku mozna zmienia¢ poprzez obrét dyszy.

Czyszczenie i konserwacja

Odtgcz urzadzenie od zasilania.

Oproéznij zbiornik z pozostatosci farby.
Przeptucz pojemnik odpowiednim Srodkiem.
Doktadnie wyczysc¢ dysze.

Usun resztki farby z pistoletu.

Pozostaw elementy do wyschniecia.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.
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Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikngé niebezpieczenstwa.

Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci moga sie zaczaC nimi bawi¢, co jest niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uzywaj, gdy przewod zasilajgcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.

Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywag, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Nie kieruj strumienia farby w strone ludzi lub zwierzat.

Uzywaj okularow ochronnych i maseczki.

Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych.

Nie uzywaj urzgdzenia dtuzej niz 15-20 minut bez przerwy.

Po intensywnej pracy pozostaw urzgdzenie do schtodzenia.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtgczaj urzgdzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzgdzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzgdzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciggnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w tazience.
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e Naprawe uszkodzonego wtyku Iub kabla sieciowego zle¢ niezwitocznie
wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.
¢ Nie wbija¢ do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktore go dotyczg RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Uwaga! Goraca powierzchnia. Niebezpieczenstwo oparzenia.

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowacé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

ﬁ UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH
I

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ] Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla s$rodowiska, ktére mozna

ar przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

E

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzagd gminy lub miasta.

EeH

Stosuj ochrone wzroku.

Stosuj maske ochronna.

® @

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The Paint Zoom paint sprayer is an electric sprayer designed for quick and convenient
painting of various surfaces. Its spray technology allows for even paint distribution without
streaks or smears.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of
the product is considered improper and carries a risk of accidents. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or
the use of inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
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TIP

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.

Do not direct the paint stream towards people or animals.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 15095
EAN 5907451305492

Power 650W
Spray power 105W
Engine speed 32,000 rpm
Tank capacity 800m|
Cable length 1.5m

Tension 230V-240V / 50Hz

ATTENTION!

Do not use the device for more than 15-20 minutes at a time. This may cause the motor to
overheat and damage the device.

Contents of the set

paint gun,

main unit,

paint container,

flexible hose,

carrying strap,

viscosity measuring funnel,

Preparing the paint

The paint cannot be too thick.

If necessary, dilute the paint according to the manufacturer's recommendations.
Use a funnel to measure viscosity.

It is recommended to filter the paint before pouring it.

Activation

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly, and
clean the product and accessories.

Check the completeness of the set.

Connect the hose to the main unit and gun.

10




Screw on the paint container.

Fill the tank with properly prepared paint.
Connect the device to a 230V power supply.
Put the strap on your shoulder.

Turn on the device using the switch.

How to use

Painting the surface

Point the nozzle towards the surface.

Press the spray trigger.

Make smooth hand movements.

Maintain an equal distance from the surface.

Apply thin layers of paint.

When you have finished working, turn off the device.

Spray settings
The device has 3 spray modes:

o horizontal,
o vertical,
o point.

The spray type can be changed by rotating the nozzle.

Cleaning and maintenance

Disconnect the device from the power supply.
Empty the tank of any remaining paint.

Rinse the container with an appropriate solution.
Clean the nozzle thoroughly.

Remove any remaining paint from the gun.
Allow the items to dry.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.
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e Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

o |f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

¢ Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

¢ Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

¢ Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

e Store the device in a cool and dry place.

e Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

The product should always be used as intended.

Do not direct the paint stream towards people or animals.

Use protective glasses and a mask.

Do not cover ventilation openings.

Do not use the device for more than 15-20 minutes continuously.
After intensive work, leave the device to cool down.

Danger of electric shock
e Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.
e Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.
Do not perform any repairs to the device yourself.
Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.
Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.
Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.
Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or
service center to avoid any hazards.
¢ Do not insert any needles or sharp objects into the device.

Warning and information symbols

directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices

C € This product complies with the requirements of the applicable European and national
and products.
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This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

Caution! Hot surface. Danger of burns.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N I PP ®

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

©

Use eye protection.

O

Wear a protective mask.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Das Farbsprihgerat Paint Zoom ist ein elektrisches Spruhgerat, das fur das schnelle und
bequeme Lackieren verschiedener Oberflachen entwickelt wurde. Seine Sprihtechnologie
ermoglicht eine gleichmaldige Farbverteilung ohne Streifen oder Schlieren.

Dieses Produkt ist nicht fur den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede
andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemaly und birgt ein
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemal3e Verwendung,
Nichtbeachtung der Anweisungen, unsachgemafle Reparaturen oder die Verwendung
ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den privaten
Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
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andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalie
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fir seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Richten Sie den Farbstrahl nicht auf Menschen oder Tiere.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 15095
EAN 5907451305492
Leistung 650 W
Spruhkraft 105 W
Motordrehzanhl 32.000 U/min
Tankkapazitat 800 ml
Kabellange 1,5m
Spannung 230-240V /50 Hz
AUFMERKSAMKEIT!

Benutzen Sie das Gerat nicht langer als 15-20 Minuten am Stlck. Andernfalls kann der
Motor Uberhitzen und das Gerat beschadigt werden.

Inhalt des Sets

Farbpistole
Haupteinheit
Farbbehalter

flexibler Schlauch,
Tragegurt
Viskositatsmesstrichter,
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Vorbereitung der Farbe

e Die Farbe darf nicht zu dick sein.

e Verdunnen Sie die Farbe gegebenenfalls gemal den Empfehlungen des Herstellers.
e Verwenden Sie einen Trichter, um die Viskositat zu messen.

e Es wird empfohlen, die Farbe vor dem Eingiel3en zu filtern.

Aktivierung
e Vor dem ersten Gebrauch die Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemaf
entsorgen sowie das Produkt und das Zubehor reinigen.
Prufen Sie, ob das Set vollstandig ist.
SchlieRen Sie den Schlauch an die Haupteinheit und die Pistole an.
Schrauben Sie den Farbbehalter auf.
Flllen Sie den Tank mit ordnungsgemal zubereiteter Farbe.
Schlieen Sie das Gerat an eine 230-V-Stromversorgung an.
Legen Sie den Gurt Uber Ihre Schulter.
Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter ein.

Anleitung zur Verwendung

Streichen der Oberflache
¢ Richten Sie die Duse auf die Oberflache.
Betatigen Sie den Spriuhhebel.
Fuhre flieRende Handbewegungen aus.
Halten Sie einen gleichmaRigen Abstand zur Oberflache ein.
Tragen Sie dunne Farbschichten auf.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie mit der Arbeit fertig sind.

Spriiheinstellungen
Das Gerat verfugt tUber 3 Sprihmodi:
o horizontal,
o Vertikale,
o Punkt.
Die Spruhart kann durch Drehen der Dlse geandert werden.

Reinigung und Instandhaltung

e Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.

Leeren Sie den Tank vollstandig aus, um die restliche Farbe zu entfernen.
Spullen Sie den Behalter mit einer geeigneten Ldsung aus.

Reinigen Sie die Duse grundlich.

Entfernen Sie alle Farbreste von der Pistole.

Lassen Sie die Gegenstande trocknen.

Sicherheitstipps und Regeln
e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
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sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

e Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

e Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

¢ Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

e Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

e Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

e Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

e Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

e |st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaldiger Belastung ausgesetzt war.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

¢ Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

e Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

e Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestolden werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

e Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

e Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.

Richten Sie den Farbstrahl nicht auf Menschen oder Tiere.

Tragen Sie eine Schutzbrille und eine Maske.

Laftungsoffnungen darfen nicht abgedeckt werden.

Das Gerat darf nicht langer als 15-20 Minuten ununterbrochen verwendet werden.
Nach intensiver Nutzung sollte das Gerat abkuhlen.

Gefahr eines Stromschlags

e Schliellen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.
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e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

e Halten Sie das Netzkabel von heil3en Oberflachen fern.

e FUhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

e Reparaturen durfen ausschlieBlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

e Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

e Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

e Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

e Fulhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.

Warn- und Informationssymbole

Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Vorsicht! Heifle Oberfldche. Verbrennungsgefahr.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdonnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behorden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie eine Schutzmaske.

@ @ f&l. IE@ I%I>@
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Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Stfikaci pistole Paint Zoom je elektricka stfikaci pistole ur€ena pro rychlé a pohodiné lakovani
riznych povrchu. Jeji technologie stfikani umozfiuje rovnomérné nanaseni barvy bez Smouh
a Smouh.

Tento vyrobek neni uréen pro komercéni ani primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo
uprava vyrobku je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko nehody. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynu, nespravnymi
opravami nebo pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Tento vyrobek je uréen pouze pro
soukromé pouziti.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpUusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uc€elim, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpeci nespravného pouziti!
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TIP

Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.

Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Nestfikejte proud barvy na lidi ani zvirata.

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné posSkozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo posSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 15095
Cislo 3arze 5907451305492
Moc 650 W
Sila postfiku 105 W
Otacky motoru 32 000 ot/min
Objem nadrze 800ml
Délka kabelu 1,5m
Napéti 230V-240V / 50Hz

POZOR!
Nepouzivejte zafizeni déle nez 15-20 minut v kuse. Mohlo by dojit k pfehrati motoru a
poskozeni zafizeni.

Obsah sady

pistole na barvu,

hlavni jednotka,

nadoba na barvu,

flexibilni hadice,

popruh na noseni,

trychtyf pro méfeni viskozity,

Priprava barvy

Barva nesmi byt pfiliS husta.

V pfipadé potfeby barvu nafedte dle doporuéeni vyrobce.
K mérfeni viskozity pouzijte trychtyfr.

Pfed nalitim se doporucuje barvu pfefiltrovat.

Aktivace

Pfed prvnim pouZitim odstrante obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycCistéte
vyrobek a pfisluSenstvi.
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Zkontrolujte uplnost sady.

Pripojte hadici k hlavni jednotce a pistoli.
ZaSroubujte nadobu s barvou.

Naplrite nadrz spravné pripravenou barvou.
Pfipojte zafizeni k napajeni 230V.

Dejte si popruh na rameno.

Zapnéte zafizeni pomoci vypinace.

Jak pouzivat

Natirani povrchu

o Namifte trysku smérem k povrchu.
Stisknéte spoust rozprasovace.
Délejte plynulé pohyby rukou.
UdrZujte stejnou vzdalenost od povrchu.
Nanasejte tenké vrstvy barvy.
Po dokonCeni prace zafizeni vypnéte.

Nastaveni postriku
Zarizeni ma 3 rezimy rozprasovani:
o horizontalni,
o vertikalni,
° bod.
Typ rozstfiku Ize zménit otaéenim trysky.

Cisténi a udrzba
e Odpoijte zafizeni od nap3jeni.

Vyprazdnéte nadrzku od zbyvajici barvy.
Oplachnéte nadobu vhodnym roztokem.
Dukladné vycistéte trysku.

Odstrarite z pistole veSkerou zbyvajici barvu.
Nechte pfedméty uschnout.

Bezpecnostni tipy a pravidla

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikim.

¢ Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

o K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

o Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

e Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

o Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

o Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

e Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hratky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpedi.
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Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

Chranite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneénim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.
Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitoveé napéti odpovida poZzadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Nestrikejte proud barvy na lidi ani zvirata.

Pouzivejte ochranné bryle a masku.

Nezakryvejte vétraci otvory.

Nepouzivejte zafizeni déle nez 15-20 minut nepretrzité.

Po intenzivni praci nechte zafizeni vychladnout.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zafizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti
v siti se musi shodovat s udaji na typovém $titku zafizeni/zdroje napajeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Vedte kabel tak,
aby se nepfiskfipl ani neposkodil.

Udrzujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchd.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskereé opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred CiSténim zarizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém nebo mokrém prostfedi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrCku nebo napdjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli nebezpedi.

Do zarizeni nevkladejte zadné jehly ani ostré predméty.

Vystrazné a informacni symboly

c € Tento vyrobek splhuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek

splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecénost zafizeni a vyrobkd.
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Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Varovani pfed urazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohrozeni Zivota!l

Pozor! Horky povrch. Nebezpeci popaleni.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elekirické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych uradu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialu, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném
dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urCené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

PouZivejte ochranu oci.

@O0 = I bP®

Noste ochrannou masku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaja o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Le pistolet a peinture Paint Zoom est un pistolet électrique congu pour peindre rapidement et
facilement diverses surfaces. Sa technologie de pulvérisation permet une répartition uniforme
de la peinture, sans traces ni bavures.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme inappropriée et comporte un risque d'accident.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
inappropriée, le non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou I'utilisation de
pieces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€é ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e Lutilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
Tenir le produit hors de portée des enfants.
Ne dirigez pas le jet de peinture vers des personnes ou des animaux.

CONSEIL
e |'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 15095
EAN 5907451305492
Pouvoir 650 W
Puissance de pulvérisation 105 W
régime moteur 32 000 tr/min

Capacité du réservoir 800 ml
longueur du cable 1,5m

Tension 230 V-240 V / 50 Hz

ATTENTION!

N’utilisez pas I'appareil pendant plus de 15 a 20 minutes d’affilée. Cela pourrait entrainer une
surchauffe du moteur et endommager I'appareil.

Contenu de I'ensemble
pistolet a peinture,

unité principale,

pot de peinture,

tuyau flexible,

sangle de transport,

entonnoir de mesure de viscosité,

Préparation de la peinture
e La peinture ne doit pas étre trop épaisse.
e Sinécessaire, diluez la peinture conformément aux recommandations du fabricant.
e Utilisez un entonnoir pour mesurer la viscosité.
¢ |l est recommandé de filtrer la peinture avant de la verser.
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Activation

e Avant la premiere utilisation, retirez les matériaux d'emballage et éliminez-les

correctement, puis nettoyez le produit et ses accessoires.

Vérifiez que I'ensemble est complet.

Raccordez le tuyau a l'unité principale et au pistolet.

Vissez le pot de peinture.

Remplissez le réservoir avec de la peinture correctement préparée.
Branchez I'appareil a une alimentation de 230 V.

Placez la sangle sur votre épaule.

Mettez I'appareil en marche a l'aide de l'interrupteur.

Comment utiliser

Peindre la surface
e Orientez la buse vers la surface.
Appuyez sur la gachette de pulvérisation.
Effectuez des mouvements de main fluides.
Maintenez une distance égale par rapport a la surface.
Appliquez de fines couches de peinture.
Lorsque vous avez terminé votre travail, éteignez l'appareil.

Réglages de pulvérisation
L'appareil posséde 3 modes de pulvérisation :
o horizontal,
o verticale,
o indiquer.
Le type de pulvérisation peut étre modifié en faisant pivoter la buse.

Nettoyage et entretien

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.
Vider le réservoir de toute trace de peinture restante.
Rincez le récipient avec une solution appropriée.
Nettoyez soigneusement la buse.

Enlevez toute trace de peinture restante sur I'arme.
Laisser sécher les articles.

Conseils et regles de sécurité

e Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient regu des instructions sur l'utilisation stre du produit et qu'elles comprennent les

risques qui en découlent.
¢ Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau.
e Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
¢ N'utilisez pas un appareil endommagé.
e Ce produit n'est pas destiné aux enfants.
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Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiéere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage meécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.
Ne dirigez pas le jet de peinture vers des personnes ou des animaux.
Portez des lunettes de protection et un masque.

Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation.

N’utilisez pas I'appareil pendant plus de 15 a 20 minutes consécutives.
Aprés une utilisation intensive, laissez I'appareil refroidir.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil/de I'alimentation.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniere a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation vous-méme sur 'appareil.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le de la prise secteur.
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o N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.

e Faites réparer immédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

¢ N’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans I'appareil.

Svmboles d'avertissement et d'information

applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales
applicables.

c € Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales

Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !

Attention ! Surface chaude. Risque de briilures.

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

t % / ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES
I

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ] L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

ar

%% Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Utilisez une protection oculaire.

Portez un masque de protection.

® e

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

L'irroratore di vernice Paint Zoom €& un apparecchio elettrico progettato per verniciare in
modo rapido e pratico diverse superfici. La sua tecnologia di spruzzatura garantisce una
distribuzione uniforme della vernice, senza striature o sbavature.

Questo prodotto non €& destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o
modifica del prodotto & considerato improprio € comporta un rischio di incidenti. Il produttore
non € responsabile per danni causati da un uso improprio, dalla mancata osservanza delle
istruzioni, da riparazioni non corrette o dall'utilizzo di pezzi di ricambio non idonei. Questo
prodotto € destinato esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non dirigere il getto di vernice verso persone o animali.

MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 15095
EAN 5907451305492
Energia 650W
Potere di spruzzare 105W
Velocita del motore 32.000 giri al minuto
Capacita del serbatoio 800 ml
lunghezza del cavo 1,5m
Tensione 230V-240V / 50Hz
ATTENZIONE!

Non utilizzare il dispositivo per piu di 15-20 minuti consecutivi. Cid potrebbe causare il
surriscaldamento del motore e danneggiare il dispositivo.

Contenuto del set

pistola a vernice,

unita principale,

contenitore di vernice,

tubo flessibile,

tracolla,

imbuto per la misurazione della viscosita,

Preparazione della vernice
e La vernice non deve essere troppo densa.
e Se necessario, diluire la vernice secondo le raccomandazioni del produttore.
o Utilizzare un imbuto per misurare la viscosita.
e Si consiglia di filtrare la vernice prima di versarla.
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Attivazione
e Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente,
quindi pulire il prodotto e gli accessori.
Verificare la completezza del set.
Collegare il tubo flessibile all'unita principale e alla pistola.
Avvitare il contenitore della vernice.
Riempire il serbatoio con la vernice opportunamente preparata.
Collegare il dispositivo a una presa di corrente da 230 V.
Metti la tracolla sulla spalla.
Accendere il dispositivo tramite l'interruttore.

Come usare

Verniciare la superficie

Puntare I'ugello verso la superficie.

Premere il grilletto dello spray.

Esegui movimenti fluidi con le mani.

Mantenere una distanza costante dalla superficie.
Applicare strati sottili di vernice.

Quando hai finito di lavorare, spegni il dispositivo.

Impostazioni di spruzzo
Il dispositivo dispone di 3 modalita di spruzzo:
o orizzontale,
o verticale,
° punto.
Il tipo di spruzzo puo essere modificato ruotando l'ugello.

Pulizia e manutenzione

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica.
Svuotare il serbatoio da eventuali residui di vernice.
Risciacquare il contenitore con una soluzione appropriata.
Pulire accuratamente l'ugello.

Rimuovere eventuali residui di vernice dalla pistola.
Lasciare asciugare gli oggetti.

Consigli e regole di sicurezza

¢ Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

¢ Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

¢ |l prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

¢ | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
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Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurati che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non é
piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - € stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o I'adattatore sono danneggiati o
se non sono collegati correttamente alla presa di corrente.

Non smontare il dispositivo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di funzionamento richiesta dal dispositivo stesso.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.
Non dirigere il getto di vernice verso persone o animali.

Indossare occhiali protettivi e una mascherina.

Non coprire le aperture di ventilazione.

Non utilizzare il dispositivo per piu di 15-20 minuti consecutivi.

Dopo un utilizzo intenso, lasciare raffreddare il dispositivo.

Pericolo di scossa elettrica

Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente correttamente installata
e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla
targhetta del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Sistemare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente.

Qualsiasi riparazione puo essere eseguita solo dal servizio di assistenza o da tecnici
qualificati.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati, come ad esempio un bagno.
Per evitare pericoli, fate riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione
danneggiato da un tecnico specializzato o da un centro di assistenza qualificato.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.
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simboli di avvertimento e informazione

q

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Attenzione! Superficie calda. Pericolo di ustioni.

/N
AN
i

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

FEEEN

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

Utilizzare protezioni per gli occhi.

® e

Indossa una maschera protettiva.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

La pistola pulverizadora Paint Zoom es un pulverizador eléctrico disefiado para pintar
diversas superficies de forma rapida y sencilla. Su tecnologia de pulverizacién permite una
distribucién uniforme de la pintura, sin rayas ni manchas.

Este producto no esta disefiado para uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o
modificacion del producto se considera inapropiado y conlleva riesgo de accidentes. El
fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso inadecuado, el
incumplimiento de las instrucciones, reparaciones incorrectas o el uso de repuestos
inapropiados. Este producto esta destinado unicamente para uso privado.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
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jADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
No dirija el chorro de pintura hacia personas o animales.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 15095
EAN 5907451305492
Fuerza 650 W
Poder de pulverizacion 105 W
Velocidad del motor 32.000 rpm

Capacidad del tanque 800 ml
Longitud del cable 1,5m

Tension 230V-240V / 50Hz

{ATENCION!

No utilice el dispositivo durante mas de 15-20 minutos seguidos. Esto podria provocar el
sobrecalentamiento del motor y dafiar el aparato.

Contenido del conjunto

pistola de pintura,

unidad principal,

recipiente de pintura,

manguera flexible,

correa de transporte,

embudo para medir la viscosidad,

Preparacion de la pintura
e La pintura no puede ser demasiado espesa.
e Sies necesario, diluya la pintura siguiendo las recomendaciones del fabricante.
e Utilice un embudo para medir la viscosidad.
e Se recomienda filtrar la pintura antes de verterla.
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Activacion

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente, y
limpie el producto y sus accesorios.

Comprueba que el conjunto esté completo.

Conecte la manguera a la unidad principal y a la pistola.

Enrosque el recipiente de pintura.

Llene el tanque con pintura debidamente preparada.

Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacién de 230 V.

Colécate la correa sobre el hombro.

Encienda el dispositivo mediante el interruptor.

Como usar

Pintar la superficie

Apunte la boquilla hacia la superficie.

Presione el gatillo del pulverizador.

Realiza movimientos suaves con las manos.

Mantenga una distancia igual de la superficie.

Aplique capas finas de pintura.

Cuando hayas terminado de trabajar, apaga el dispositivo.

Ajustes de pulverizacion
El dispositivo tiene 3 modos de pulverizacién:

o horizontal,
o vertical,
° punto.

El tipo de pulverizacion se puede cambiar girando la boquilla.

Limpieza vy mantenimiento

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.
Vacie el depdsito de cualquier resto de pintura.
Enjuague el recipiente con una solucion adecuada.
Limpie bien la boquilla.

Retire cualquier resto de pintura de la pistola.

Deje que los articulos se sequen.

Consejos v normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiarlo, utilice un pafno humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.
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Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Asegurese de que los materiales de embalaje no se dejen sin vigilancia. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacién, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta danada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si
no estan correctamente enchufados a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de la red eléctrica coincida
con la tension de funcionamiento requerida para el dispositivo.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.

No dirija el chorro de pintura hacia personas o animales.

Utilice gafas protectoras y una mascarilla.

No cubra las aberturas de ventilacion.

No utilice el dispositivo durante mas de 15-20 minutos seguidos.
Tras un uso intensivo, deje que el dispositivo se enfrie.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de la red eléctrica debe coincidir con los datos
indicados en la placa de caracteristicas del dispositivo o de la fuente de alimentacion.
Asegurese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de manera que no se pellizque ni se dafie.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No intente reparar el dispositivo usted mismo.

Las reparaciones solo podran ser realizadas por personal de servicio o técnicos
especializados cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente humedo o mojado, como por ejemplo un bafo.
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e Si un enchufe o cable de alimentacion esta dafiado, hagalo reparar de inmediato por
un técnico especializado o un centro de servicio cualificado para evitar cualquier
peligro.

e No introduzca agujas ni objetos punzantes en el dispositivo.

Simbolos de advertencia e informacion

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

c € Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro para la vida!

iPrecaucion! Superficie caliente. Peligro de quemaduras.

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

i % / ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
[ ]

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

FEEFE

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

Utilice proteccién ocular.

Use una mascarilla protectora.

® e

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De Paint Zoom verfspuit is een elektrische spuit die is ontworpen voor het snel en
gemakkelijk schilderen van diverse opperviakken. De spuittechnologie zorgt voor een
gelijkmatige verfverdeling zonder strepen of vlekken.

Dit product is niet bestemd voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke
andere aanpassing van het product wordt beschouwd als oneigenlijk en brengt een risico op
ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik, het niet opvolgen van instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik
van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Richt de verfstraal niet op mensen of dieren.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 15095
EAN 5907451305492
Stroom 650W
Spuitkracht 105W
Motortoerental 32.000 toeren per
minuut
Tankinhoud 800 ml
Kabellengte 1,5m
Spanning 230V-240V / 50Hz
AANDACHT!

Gebruik het apparaat niet langer dan 15-20 minuten achter elkaar. Dit kan leiden tot
oververhitting van de motor en schade aan het apparaat.

iInhoud van de set

verfspuitpistool,
hoofdeenheid,
verfcontainer,

flexibele slang,
draagriem,
viscositeitsmeettrechter,

De verf voorbereiden

De verf mag niet te dik zijn.

Verdun de verf indien nodig volgens de aanbevelingen van de fabrikant.
Gebruik een trechter om de viscositeit te meten.

Het is aan te raden de verf te filteren voordat u deze uitgiet.
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Activering

Verwijder voor het eerste gebruik het verpakkingsmateriaal en gooi dit op de juiste
manier weg. Reinig het product en de accessoires.

Controleer of de set compleet is.

Sluit de slang aan op het hoofdapparaat en het spuitpistool.

Draai de verfcontainer erop.

Vul de tank met de juiste verf.

Sluit het apparaat aan op een 230V-voeding.

Plaats de riem over je schouder.

Schakel het apparaat in met de schakelaar.

Hoe te gebruiken

Het oppervlak schilderen

Richt de spuitmond naar het opperviak.

Druk op de sproeiknop.

Maak vloeiende handbewegingen.

Houd een gelijke afstand tot het oppervlak aan.

Breng dunne lagen verf aan.

Schakel het apparaat uit wanneer u klaar bent met werken.

Spuitinstellingen
Het apparaat heeft 3 sproeistanden:

o horizontaal,
o verticaal,
° punt.

Het sproeitype kan worden gewijzigd door de sproeikop te draaien.

Reiniging en onderhoud

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening.
Verwijder alle resterende verf uit de tank.

Spoel de container af met een geschikte oplossing.
Maak het mondstuk grondig schoon.

Verwijder alle resterende verf van het pistool.

Laat de spullen drogen.

Veiligheidstips en -regels

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

42




Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijpbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Niet gebruiken als het netsnoer of de voedingsadapter beschadigd is of als deze niet
goed in het stopcontact zit.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Richt de verfstraal niet op mensen of dieren.

Draag een veiligheidsbril en een mondkapje.

Dek de ventilatieopeningen niet af.

Gebruik het apparaat niet langer dan 15-20 minuten achter elkaar.
Laat het apparaat na intensief gebruik afkoelen.

Gevaar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
neer dat het niet bekneld raakt of beschadigd wordt.

Houd de stroomkabel uit de buurt van hete opperviakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door servicemonteurs of
gekwalificeerde specialisten.

Haal de stekker van de voeding uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.
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e lLaat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.
e Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

q

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Let op! Heet oppervlak. Brandwondengevaar.

/N
AN
2

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

e
=SSR

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Draag oogbescherming.

® e

Draag een beschermend masker.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Fargsprutan Paint Zoom ar en elektrisk spruta designad fér snabb och bekvdm malning av
olika ytor. Dess sprutteknik mojliggor jamn fargfordelning utan rander eller flackar.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvandning
eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfér risk for olyckor. Tillverkaren
ansvarar inte foér skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att folja
instruktioner, felaktiga reparationer eller anvandning av olampliga reservdelar. Denna produkt
ar endast avsedd for privat bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Rikta inte fargstralen mot manniskor eller djur.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 15095
EAN-nummer 5907451305492
Driva 650W
Sprutkraft 105W
Motorvarvtal 32 000 varv/min
Tankkapacitet 800 ml
Kabellangd 1,5 meter
Spanning 230V-240V/50Hz
UPPMARKSAMHET!

Anvand inte enheten i mer an 15-20 minuter at gangen. Detta kan orsaka att motorn
Overhettas och skadar enheten.

Setets innehall

fargpistol,

huvudenhet,
fargbehallare,

flexibel slang,

axelrem,
viskositetsmatningstratt,

Forberedelse av fargen

Fargen far inte vara for tjock.

Vid behov, spad ut fargen enligt tillverkarens rekommendationer.
Anvand en tratt for att mata viskositeten.

Det rekommenderas att filtrera fargen innan den halls.
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Aktivering
¢ Innan férsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt,
och rengor produkten och tillbehoren.
Kontrollera att uppsattningen ar fullstandig.
Anslut slangen till huvudenheten och pistolen.
Skruva fast fargbehallaren.
Fyll tanken med korrekt forberedd farg.
Anslut enheten till en 230V stromforsorjning.
Satt remmen pa axeln.
Sla pa enheten med hjalp av stréombrytaren.

Hur man anvander

Mala ytan
¢ Rikta munstycket mot ytan.
Tryck pa sprayavtryckaren.
GoOr mjuka handrorelser.
Hall lika avstand fran ytan.
Applicera tunna lager farg.
Nar du ar klar med arbetet, stang av enheten.

Sprutinstéllningar
Apparaten har 3 sprutlagen:
o horisontell,
o vertikal,
© punkt.
Spruttypen kan andras genom att rotera munstycket.

Rengoring och underhall

o Koppla bort enheten fran stromforsoérjningen.
Tom tanken pa eventuell kvarvarande farg.
Skolj behallaren med en lamplig 16sning.
Rengor munstycket noggrant.

Ta bort eventuell kvarvarande farg fran pistolen.
Lat foremalen torka.

Sakerhetstips och regler

e Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

e Sank aldrig ner apparaten i vatten.

e FOr rengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

e Anvand inte en skadad enhet.

e Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

e Barn far inte leka med apparaten.
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Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och bor forvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och Iésningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen overensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Rikta inte fargstralen mot manniskor eller djur.

Anvand skyddsglasdgon och mask.

Tack inte over ventilationsoppningarna.

Anvand inte enheten i mer an 15-20 minuter kontinuerligt.
Lat apparaten svalna efter intensivt arbete.

Risk for elektrisk stot

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstdmma med uppgifterna pa apparatens/strémférsérjningens markskylt.
Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den
inte klams eller skadas.

Hall strdmkabeln borta fran heta ytor.

Utfér inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengdr apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad
specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.
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Varnings- och informationssymboler

q

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Varning! Het yta. Risk for brannskador.

/N
AN
i

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal boér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

&

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Anvand 6gonskydd.

® e

Anvidnd en skyddsmask.

Vi férbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan féregaende

meddelande.
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Ayamnté/n KUplE/a, oag EUXAPICTOUHE TTOU AYOPACATE TO TIPOIOV
pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO

eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

O yekaompag xpwuaTtog Paint Zoom eival évag nAEKTPIKOG WeKaAoTAPAG oXEOIOOUEVOS YIa
yPAyopo Kal BoAIKS Bawiyo dia@opwy etigaveiwy. H TExVoAoyia WeKAGUOU TOU ETTITPETTEI TNV
OMOIOUOPYN KATAVOUF TOU XPWHATOS XWPIG paBdwaoelg A JoUuT{OUPEG.

AUTO TO TTPOIOV Ogv TTPOoOpPICETal yIa €UTTOPIKN 1 Blounxavikh xpnon. OtroiadnTrote GAAN
XPAON i} TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOC BewpEiTal AKATAAANAN Kal EVEXEI KiVOUVO ATUXNMATWV.
O kataokeuaoTng dev @EpeEl euBuvn yia CnUIES TTOU TTPOKaAOUVTal aTTd aKATAAANAN Xpron, un
TAPNON 0odnylwv, OKATAANNAEG ETTIOKEUEG 1 XPNoN OKATAAANAWY avTOAAOKTIKWY. AuTtd TO
TTPoIdV TTPoOopICETAI HOVO YIa IBIWTIKA XPAON.

MNa Adyoug ao@akciag kal miototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VA AVOKATOOKEUAOTEI
1 va TpoTroTroINBEi pe Kavévav TpoTTo. H Xprion Tou TTPoIGVTOC YIa OKOTTOUG OIaPOPETIKOUG
atré auTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTAl UTTOPEI va TTPOKAAECEl {NUIG OTO TTPOIOV. H akatdAAnAn
XPAON MTTOPEi €TTIONG VA TTPOKAAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMPATA, TTUPKaAyId,
NAEKTPOTTANEIO K. ATT.
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NMPOEIAOMOIHZH!

e Kivduvog akatdAAnANg xpnong!

e H xprion TNG CUOKEUNG WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPoIGV pakpld atrd maidid.

e Mnv KaTEUBUVETE TN POI XPWHATOS TTPOG avOpwTToug 1} {wa.

AKPO
o H ouokeun TTPETTEl va eAeyXBEi yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG KAl VIO TUXOV OPOATEC
¢nuIEG.
o 2& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 NUIAS ASYyw €AATTWHPATIKAG CUOKEUAOIOG N
METOQOPAGC, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOTKEUNC

2UuBoAO 15095
ApiIBuo6g EAN 5907451305492
E¢ouoia 650W
loxu¢ wekaopou 105W
TaxuTtnTa KIivnTApQ 32.000 o.a.A.

XwpnTikOTNTA dEEAPEVAS 800ml
Mrkog KaAwdiou 1,5 u.

Evraon 230V-240V / 50Hz

NMPOXZOXH!

Mnv XpnOIJOTTOIEITE TN CUCOKEUN YIa TTEPICOOTEPO aTTd 15-20 AeTTTd KGBE Popd. AUTO PTTOPEI
Va TTPOKAAECEI UTTEPBEPPAVON TOU KIVNTAPA Kal {NUIG OTn OCUOKEUN.

NMePIEXOPEVA TOU OET
TTOTON BAQn,

KUpIa povaoda,

OOXEI0 XpwHaATOG,
€UKAUTITOG OWARVAG,
IMAVTA YETAPOPAG,

Xoavn YETPNoNG 1EwdouG,

MposToipacia Tng Ba@ng
o To xpwua dev uTtTopEi va gival TToAU TTaxu.
e Edv cival ammapaitnTo, apaiwoTe TO XPWHA OUUQWVA UE TIG CUOTACEIG TOU
KATAOKEUAOTH.
e XpNOIYOTTOINOTE £VA XWVi YIA v JETPHOETE TO 1GWOEG.
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2UVIOTATAI VA QIATPAPETE TO XPWHA TTPIV TO PIEETE.

ApaocTnpiomoinon

[Mpiv a1ré TNV TTPWTN XPNON, APAIPECTE TA UNIKA OUOKEUAOIOG KAl ATTOPPIYTE TA OWOTA,
Kal KaBapioTe TO TTPOIOV Kal Ta afeooudp.

EAEyETE TNV TTANPOTNTA TOU OET.

2UVOECTE TOV EUKAUTITO CWARVA TNV KUPIA JOVAdA Kal TO TTIGTOAI.

BidwaoTe 10 doXEIO XPUWHATOG.

[epioTE TN OECAUEVH JE OCWOTA TTPOETOINACHUEVO XPWHA.

2UVOEOTE TN OUOKEUN O€ Jia Tpogodoaia 230V.

BaATe TOV 1nAVTA OTOV WHPO OQG.

EvepyoTToInoTe TN CUOKEUN XPNOIMOTIOIWVTAG TOV OIAKOTTT.

Mwc¢ va XpnNOIUOTTIOINTETE

Bawyipo Tng emi@aveiag

2TPEYTE TO AKPOPUOIO TTPOG TNV ETTIPAVEIQ.

MaTtAoTe TN oKAvOAAN YeKaouoU.

KAavTe OaAEG KIVAOEIG TWV XEPIWV.

AlatnpnoTe ion ammdéoTaon atrd TNV ETMIPAVEIQ.

EQapuooTe AETITEC OTPWOEIG XPWHATOG.

OTav OAOKANPWOETE TNV £PYATia, ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN.

PuBpioceig yekaopou
H ouokeur| 1a0€Te1 3 AsIToupyieg WYeKAOUOU:

o OpICOVTIOG,
o KATOKOPUYOG,
o gnueio.

O TUTTOC WeKAOMOU PTTOPEI va OAAAEEI TTEPIOTPEPOVTAC TO AKPOPUUTIO.

KaOapiouoc Kal cuvrRpnon

ATTOOUVOEOTE T OUOKEUN ATTd TNV TTAPOX PEUPATOG.
AdeIdoTE TO DOXEIO ATTO TUXOV UTTOAEIMPATA XPUWHATOG.
ZETTAUVETE TO DOXEIO YE KATAAANAO didAuQ.

KabBapioTe KaAd T0 akpo@uaio.

AQQIPEDTE TUXOV UTTOAEIMUATA XPWHATOG ATTO TO OTTAO.
AQNAOTE T QVTIKEIMEVA VA OTEYVWOOUV.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAgiacg

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal Avw Kal atro
ATOPA PE MEIWMEVEG CWHATIKES, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG ] EAAEIYN
EUTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTOBeoN OTI eTIRBAETTOVTAI 1) £XOUV AGPBEI 0dnYieg
OXETIKA PE TNV ACQAAN XPron Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

MoTé unv BuBilete TN ouokeun O€ veEPO.

Ma Tov KaBapIoPO, XPNOIMOTIOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIoO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI NMIA.
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To 1TpoiIdv dev TTpoopIleTal yIa XpHon aTrd TTaidId.

Ta TTaIdId dev TTPETTEN va TTAICOUV [JE TN OUOKEUN.

O kaBapioudg Kal N ouvtipnon aTrd Tov XpnoTn Ogv TTPETTEI va eKTEAOUVTAI ATTO TTaIdIA
XWPIG eTTiRAEWnN.

To id10 TO TTPOIOV Kal T EEAPTAPATA TOU OV gival TTaIxVidla Kal TTPETTEI va QUAGCOOVTAI
MOKPIA aTTé TTaIdIA YIa TNV ATToPuUY KIVOUVWV.

BeBaiwBeite 611 Ta UANIKG cuoKkeuaoiag dev PEvouV Xwpig eTTiBAewnN. Ta TTaidid Ytropei va
TTaigouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTaTtéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAiEC BEPPOKPATIiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, uwnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKIA KATATTOVNON.

Edv n aoc@aAig Asitoupyia dev gival TTAEov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHOoN KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ac@aAig Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIA, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI YIA JEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua uttd SUCEVEIC OUVONKEG 1 - €€l UTTOOTEI UTTEPBOAIKR KOTATTOVNON
KATA TN METAQOPA.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNMA £XEI UTTOOTEI (nUIA. EAv TOo KaAwdIO
EXEI UTTOOTEI {NUIQ, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE OVOI OQG.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE €AV TO KAAWDIO TPOPOOOTIiag | O TTPOCAPUOYEAS PEUMATOC Eival
KATECTPANPEVOG ] €AV DEV €ival OWOTA OUVOEDEPEVOG TNV TTPICa.

Mnv aTToOUVOPPOAOYEITE HOVOI OAG TN CUOKEUN.

Mnv XTUTTATE 1] PIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIAKOWTE TN XPNON TOU €AV £XEI UTTOOTEI CnuIG
atro TTwaon A GAAN unxavikr BAGRN.

ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN 0€ OPOOEPO Kal ENPO UEPOG.

[Mpiv XpNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN, BEPaIwOEeITE OTI N Tdon dIKTUOU TAIPIAZE JE TNV
ATTAITOUMEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.

To TpoIdV TTPETTEl TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

Mnv KaTEUBUVETE TN PON XPWHATOS TTPOG avOpwTTous A dwa.

XPNOIYOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKA YUQAIQ KaI JAOKA.

Mnv KOAUTTITETE T AvVOiyUaTA ECAEPICUOU.

Mnv XpnNOIJOTIOIEITE TN OCUOKEUN YIa TTEPICOOTEPO aTTO 15-20 AeTTTG CUVEXOUEVQ.
MeTA aTTO EVTATIKA EPYATIA, APOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI.

Kivduvoc nAskrpommAnéiac

2UVOEDTE TN OUOKEUN PMOVO O€ OWOTA EYKATECOTNMEVN KAl YeElwPEvn TTpida. H Taon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VO CUMQPWVEI PE TA OEDOMEVA OTNV TTIVOKIOA OVOMOOTIKWY TIHWV TNG
OUOKEUNG/TPO®OdOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDdIO peUpaTOC dev PBpaxei 1 uypaiveTal Katd Tn AEIToupyia.
ApopoAoyroTe 1o KAAWDIO £TCI WOTE VA PNV TTIACTEI 1) UTTOOTEI {NMIQAL.

Kpatiote T0 KaOAWdIO TPOPodOoTiag Hakpid atrd BepUES ETTIPAVEIEG.

Mnv TTPAYUATOTTOIEITE JOVOI OOG KAMIO ETTIOKEUN OTN OUOKEUN.

OTT0IE00ATTIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI POVO aTTO €CEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO £EEIOIKEUNEVOUG TEXVIKOUG.

Mpiv KaBapioeTE TN CUOKEUN, ATTOOUVOEDTE TO TPOYODOTIKG aTTd TNV TTPIda.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ UypPO 1 BPeYMEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
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e AvoBéoTe QUEOWG TNV ETTIOKEUR €VOG KATEOTPAPMEVOU PBuopatog 1 KaAwdiou
TPOYOBOUIag 0€ £vav eCEIDIKEUPEVO €IOIKO ) O KEVTPO OEPRIC yIa TNV ATTOPUYH TUXOV
KIVOUVWV.

o Mnv g104yeTe BEAOVEC I AIXUNEA QVTIKEIUEVA OTH CUOKEUN.

2UMBoAa mpogidomoinon¢ Kal MANPoOWoPIWV

odnyiwv. To TTPOIGV TTANPOI TIG €UPWTTAIKEG KAl €OVIKEG QTTAITACEIS yia TNV aoc@AAEia

c € AuTO TO TTPOIGV CUPPOPPUVETAI HE TIG ATTAITAOEIC TWV ICXUOUCWY EUPWITTAIKWY Kal £€BVIKWV
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AuTO TO TTPOIOV CUPHOPQUVETAI WE TIS OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

MpoeidoTtroinon yia nAekTpottAngia! Kivouvog yia mn dwn)!

[Tpoooyn! Oeppun emoeavela. Kiviuvog eykavpdtwy.

Ma mepIBalAovTIKOUg Adyoug, Ta XpNOIKOTTOINKEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TTPoidvTa dev
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OUVNOIOHUEVA OIKIOKG aTtroppiduata, aAAd Ba trpémel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. MNMANPOQOPIEC OXETIKA PE TO onUEid GUANOYIAG Kal TO
wpdAapIo AsIToupyiag Toug PTTopEiTe va AABeTE atro TIG apuOdIEG APXEG.

i % / AMOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY ESOMAIZMOY
—

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
ZYZKEYAZION

ar H ouokeuaoia gival Kataokeuaopévn atro QIAIKA TTPog TO TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOUV va
%% aTToppIPBoUV OTO TOTTIKG COG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpETTEl va TTapadidovTal o€ KaBopIoPEVO XwpPo
01a06eong ammoBARTWY TTOU OpileTal aTrd TIG TOTTIKEG APXES. MNa TTANPOQOPIEG OXETIKA ME TIG
EMAOYEG AVAKUKAWONG XPNOILOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OnMO 1 TO YpaYEio TNG TTOANG 0aG.

X pNO1HOTIOOTE TIPOCTAGIA HATIQOV.

Dopéate MPOOTATEVTIKY] HACKO.

® e

Alatnpoupe 10 dIKAIWPA VA KAVOUUE AAAAYEG OTO KEIMEVO, TO OXEDIATNO Kal Ta OEQONEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTpoEIdOTTOINON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Pulverizatorul de vopsea Paint Zoom este un pulverizator electric conceput pentru vopsirea
rapida si convenabila a diferitelor suprafete. Tehnologia sa de pulverizare permite o distribuire
uniforma a vopselei, fara dungi sau pete.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si prezinta risc de accidente.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor, reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb
necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Nu indreptati jetul de vopsea spre oameni sau animale.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 15095
EAN 5907451305492
Putere 650W
Putere de pulverizare 105W
Turatia motorului 32.000 rpm
Capacitatea rezervorului 800 ml
Lungimea cablului 1,5 metri
Tensiune 230V-240V / 50Hz
ATENTIE!

Nu utilizati dispozitivul mai mult de 15-20 de minute consecutiv. Acest lucru poate cauza
supraincalzirea motorului si deteriorarea dispozitivului.

Continutul setului

pistol de vopsit,

unitatea principala,

recipient de vopsea,

furtun flexibil,

curea de transport,

palnie de masurare a vascozitatii,

Pregatirea vopselei

Vopseaua nu poate fi prea groasa.

Daca este necesar, diluati vopseaua conform recomandarilor producatorului.
Foloseste o palnie pentru a masura vascozitatea.

Se recomanda filtrarea vopselei inainte de turnare.
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Activare
e Inainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le in mod
corespunzator, apoi curatati produsul si accesoriile.
Verificati completitudinea setului.
Conectati furtunul la unitatea principala si la pistol.
Insurubati recipientul de vopsea.
Umpleti rezervorul cu vopsea pregatita corespunzator.
Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare de 230V.
Pune cureaua pe umar.
Porniti dispozitivul folosind comutatorul.

Cum se utilizeaza

Vopsirea suprafetei
o Indreptati duza spre suprafata.
Apasati tragaciul de pulverizare.
Faceti miscari line ale mainilor.
Mentineti o distanta egala fata de suprafata.
Aplicati straturi subtiri de vopsea.
Cand ati terminat de lucrat, opriti dispozitivul.

Setari de pulverizare
Aparatul are 3 moduri de pulverizare:
o orizontala,
o vertical,
© punct.
Tipul de pulverizare poate fi schimbat prin rotirea duzei.

Curatare si intretinere

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.
Goliti rezervorul de orice urma de vopsea ramasa.
Clatiti recipientul cu o solutie adecvata.

Curatati bine duza.

Tndepérta’gi orice urma de vopsea ramasa din pistol.
Lasati articolele sa se usuce.

Sfaturi si requli de siguranta

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

¢ Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

¢ Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt Iasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu
tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Nu indreptati jetul de vopsea spre oameni sau animale.

Folositi ochelari de protectie si o masca.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie.

Nu utilizati dispozitivul mai mult de 15-20 de minute in mod continuu.
Dupa o munca intensa, lasati dispozitivul sa se raceasca.

Pericol de electrocutare

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corespunzator si
impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu
datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
inainte de a curata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.
Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de
catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.
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Simboluri de avertizare si informare

q

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Atentie! Suprafata fierbinte. Pericol de arsuri.

/N
JAN
2

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

&

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Folositi echipament de protectie a ochilor.

® e

Purtati o masca de protectie.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O pulverizador de tinta Paint Zoom é um pulverizador elétrico projetado para pintura rapida e
pratica de diversas superficies. Sua tecnologia de pulverizagao permite uma distribuicéo
uniforme da tinta, sem marcas ou manchas.

Este produto n&do se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou
modificagdo do produto é considerado improprio e acarreta risco de acidentes. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das
instrugdes, reparos inadequados ou uso de pecas de reposi¢cao inapropriadas. Este produto
destina-se apenas a uso privado.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criancas.
Nao direcione o jato de tinta para pessoas ou animais.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 15095
EAN 5907451305492
Poder 650W
Poder de pulverizacao 105W
Velocidade do motor 32.000 rpm
Capacidade do tanque 800ml
Comprimento do cabo 1,5m
Tensao 230V-240V / 50Hz
ATENCAO!

Nao utilize o aparelho por mais de 15 a 20 minutos consecutivos. Isso pode causar o
superaquecimento do motor e danificar o aparelho.

Conteudo do conjunto

pistola de pintura,

unidade principal,

recipiente de tinta,

mangueira flexivel,

alca de transporte,

funil para medicao de viscosidade,

Preparando a tinta
e Atinta ndo pode ser muito grossa.
e Se necessario, dilua a tinta de acordo com as recomendagdes do fabricante.
e Utilize um funil para medir a viscosidade.
e Recomenda-se filtrar a tinta antes de despeja-la.
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Ativacao
e Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem e descarte-os
adequadamente, e limpe o produto e os acessorios.
Verifique se o conjunto esta completo.
Conecte a mangueira a unidade principal e a pistola.
Rosqueie a lata de tinta.
Encha o tanque com tinta devidamente preparada.
Conecte o dispositivo a uma fonte de alimentagdo de 230V.
Coloque a alca no ombro.
Ligue o aparelho usando o interruptor.

Como usar

Pintar a superficie

e Aponte o bocal em direcao a superficie.
Pressione o gatilho do spray.
Faca movimentos suaves com as maos.
Mantenha uma distancia igual da superficie.
Aplique camadas finas de tinta.
Ao terminar de trabalhar, desligue o dispositivo.

Configuragoées de pulverizagao
O dispositivo possui 3 modos de pulverizagéo:
o horizontal,
o vertical,
o apontar.
O tipo de pulverizagao pode ser alterado girando o bico.

Limpeza e manutencao

e Desconecte o dispositivo da fonte de alimentacéo.
Esvazie o tanque de toda a tinta restante.

Enxague o recipiente com uma solugao apropriada.
Limpe bem o bocal.

Remova qualquer residuo de tinta da pistola.

Deixe os itens secarem.

Dicas e regras de sequranca
e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagado segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

¢ Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.
e N3ao utilize um dispositivo danificado.

e Este produto n&o se destina ao uso por criangas.
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As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencgao por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operacado segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - n&o estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cbes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensao de operacgao exigida pelo aparelho.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucées.

N&o direcione o jato de tinta para pessoas ou animais.

Use oculos de protecdo e mascara.

Nao cubra as aberturas de ventilagao.

Nao utilize o dispositivo por mais de 15 a 20 minutos consecutivos.
Apos uso intenso, deixe o aparelho esfriar.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensao da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificagcao do
dispositivo/fonte de alimentagéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao fiqgue molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

N&o tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

Nao utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

63




e Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentagcdo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.

¢ N3ao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Simbolos de aviso e informacao

aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

Atencao: risco de choque elétrico! Perigo de vida!

c € Este produto estda em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais

& Atencdo! Superficie quente. Perigo de queimaduras.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados nido devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgbes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

@n I

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacgdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Use protecdo para os olhos.

Use mascara de protecao.

® e

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

BosiancBawarta mawunHa Paint Zoom e enekTpuyecka npbckayka, npegHasHadveHa 3a 6bp3o u
yoobHo GosianceaHe Ha pasnuuHM NOBBLPXHOCTU. TexHonorusita m Ha npbckaHe Mo3BonsiBa
paBHOMEpPHO pa3snpeneneHne Ha 6osita 6e3 MBULM UNKN pa3ma3sBaHe.

To3n NpoayKT He e npegHasHayeH 3a TbproBcka MM npomuLlneHa ynotpeba. Becska gpyra
ynotpeba vnu mogudvkaums Ha npoaykTa ce cyMTa 3a HenpaBWuiiHa U HOCU PUCK OT
anononyku. Npon3BoaMTENSIT HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYMHEHM OT HenpaBuiiHa
ynotpeba, HecnasBaHe Ha WHCTPYKUUUTE, HEMnpaBUIIHW PEMOHTM WNM M3MNon3BaHe Ha
HenoaxoAsiLM pe3epBHM YacTu. To3n NPOAYKT e npegHas3HavyeH camo 3a fivdHa ynotpeba.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE cepTudukauma, To3m Npogykt He Tpsabsa ga 6bae
npepadotBaH unn mogndumumpaH nNo HMKakbB HauuH. 3non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLUO Aa AoBefe OO0 ONacHOCTM KaTo KbCO CheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

nap.
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NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal
e /I3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HA4YMH, pasnnyeH OT NpeaHasHadYeHneTo My, n/mnm
N3MNoN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4uH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.
YCcTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npeaHasHavyeHue.
Mons, cnefsanTte npoueaypuTe, onucaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.
He HacouBanTe cTpysita 6051 KbM XOpa UMK XXUBOTHW.

CBBET
e YCTPOWCTBOTO TpFIGBa da ce npoBepu 3a MbJ/iIHOTa Ha OOCTaBKaTa U 3a €BEeHTyallHU
BMAMMU noBpegn.
e B Cnyqaﬁ Ha HeNMbJIHa OO0CTaBKa WK noBpeda nopagn HenpasuiiHa OrMnakoBKa WU
TPaHCNOPT, MOJ1A, CBbpPXKETE Ce C ropewarta JINMHNA 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexHuYeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 15095
EAN 5907451305492
MowHocT 650W
MoLHOCT Ha npbCcKaHe 105W
O6opoTun Ha apuratens 32 000 o6/MuH
KanauuTteT Ha pesepBoapa 800 mn
[JbmknHa Ha kabena 1,5m
HanpexeHune 230V-240V / 50Hz
BHUMAHMUE!

He nsnonseante ycTponctBoTO noseye oT 15-20 MnHyTK 6e3 npekbcBaHe. ToBa MoOXe Aa
aosefe A0 nperpsisaHe Ha ABuraterns U nospega Ha YCTPOWCTBOTO.

ChrabpKaHMe Ha KOMMNJEeKTa

nucTonet 3a bosignceaHe,

OCHOBHO YCTPOMCTBO,

KOHTenHep 3a 609,

MbBKaB MapKy,

KaullKa 3a HoceHe,

dyHMA 3a n3MepBaHe Ha BUCKO3UTET,

Mopgroroeka Ha 6osTa
e bosTta He moxe oa 6Gbae TBbpAe rbCTa.
e Ako e Heobxoaumo, paspenete 6osiTa cnope NPenopbLKUTE Ha NPOU3BOAUTENS.
e V3nonseanTte oyHUs 3a M3MepBaHe Ha BUCKO3UTETA.
e [lpenopbuuntenHo e 6oATa aa ce punTprpa npean nanneBaHe.
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AxTnBupaHe

L] I'Ipe,u,l/l NnbpBa yI'IOTp668 OTCTpaHETE OMNakoBb4yHUTE MaTepuarim n rm WM3XBbprieTe

NpaBUITHO, KaKTO U NOYUCTETE NPOAYKTa U akcecoapuTe.
[MpoBepeTe NbiHOTaTa Ha KOMMNeKTa.

CebpxeTe MapKyya KbM rfiaBHUA MOLYN U nucTonera.
3aBuinTe KoHTenHepa ¢ 6o4.

HanbnHeTe pesepBoapa C NnpaBUTHO NpuroteeHa 6osi.
CBbpeTe yCTPOUCTBOTO KbM 3axpaHBaHe 230V.
CrnoxeTte Kauwkata Ha pamoToO CMW.

BkritoyeTe yCcTpOMCTBOTO C MOMOLLTA Ha NPEBKIOYBATENS.

Kak npa nanonasare

BosigucBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA
e Haco4eTe ato3aTa KbM MOBBLPXHOCTTA.
e HartuncHete cnycbka Ha npbckadkara.
e [lpaBeTe nNnaBHM OBUXEHNS Ha pbLETE.
e [logabpxanTe eaHaKBO Pa3CTOsiIHME OT MOBbPXHOCTTA.
e HaHeceTte TbHKM cnoeBe 60s.
e Korato npukntounTe ¢ pabortara, U3KIo4YeTe YCTPONCTBOTO.

HacTpounku Ha npbCcKaHeTo
YCTPOMCTBOTO MMa 3 pexnma Ha NpbCKaHe:
©  XOpW3OHTareH,
o BepTUKarneH,
© TOYKa.
BuaobT Ha NnpbcKaHETO MOXe [a ce NPOMEHU Ypes3 3aBbpTaHe Ha Aro3ara.

MouucTBaHe U NogapbIXKKa

N3krnoyeTe yCTpOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.
N3npasHeTe pesepBoapa OT ocTaHanaTa 6os.
M3nnakHeTe KOHTENHepa C NoaxoasLy pasTeop.
[MouncTeTe cTapatenHo atosara.

OTcTpaHeTe octaHanarta 605 oT nucToneTa.
OcTaBeTe npegmeTuTe 4a N3CbXHaT.

CbBeTu M npaBsuna 3a 6esonacHocCT

e To3M NPOAYKT MOXe [a ce U3Momn3sa oOT Aela Ha 8 1 NoBeYve roanHW, KakTo 1 OT nunua ¢
HamMarneHu U3NYECcKn, CEH30PHM UM YMCTBEHU CMIOCOGHOCTM unn 6e3 onut unm
3HaHWA, NpU YCrNoBUe Ye ca noa HabroaeHne Unu ca MHCTPYKTUpaHu 3a besonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa 1 pasbupaTt npousTuyalimuTe OT TOBa PUCKOBE.

e Hukora He noTansanTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA.

e 3a nouncTeBaHe U3nNon3BanTe BriaXxHa Kbpna uim Mek rnpenapar.
e He nanonssaunTte NoBpeaeHO YyCTPOUCTBO.

e [lpogykTbT He e NpeaHasHaveH 3a ynotpeba ot geua.

e [leuaTa He TpsibBa aa urpaar ¢ ypeaa.
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MouncTBaHETO U NogapbXKKaTa oT NnoTpedutens He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua
©e3 Haa3op.

CamuaT NnpoayKT 1 HEroBUTE akcecoapu He ca urpadkm 1 Tpsibea fa ce cbxpaHsiBaT Ha
MSICTO, HeOCTBMNHO 3a Aeua, 3a Aa ce n3berHe onacHocCT.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca octaBseHu 6e3 Haasop. deuaTa morat
Aa CU UrpasT C TAX, KOETO € OMacHO.

[MaseTe npoayKTa OT eKCTPEMHW TeMMepaTypu, Npsika CbHYEeBa CBETIMHA, CUMHU
BMGpauunmn, BUCOKa BIAXHOCT, Brara, 3ananvMmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanarante npoaykta Ha MexXaHU4YHO HaToBapBaHe.

Ako be3onacHaTta paboTa Beve He e Bb3MOXHa, NpekpaTeTe ynotpebaTa u
obesonaceTe NpoaykTa cpeLly no-HatarbluHa ynotpeba. besonacHaTta paboTa Bede He
€ Bb3MOXHa, aKo NPOAYKTHT: - € NoBpeaeH, - He PYHKUMOHMpPa NpaBuIiHo, - €
CbXpaHsiBaH NpPOAbIMKUTENEH Nepuog npyu HebnaronpuaTHU yCrnosusa unu - e 6un
noasfIoXKeH Ha NPekoMepHO HaToBapBaHe No BpeMe Ha TpaHCnopTMpaHe.

He nanonaeanTte NpoayKkTa, ako HAKOA OT YacTuTe My e noBpegeHa. AKo kabenbT e
noBpeaeH, He ce onuTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He nanonseante, ako 3axpaHBalLMAT kKaben nnu agantepbT ca NOBPeaeHU NN ako He
ca NpaBuUITHO BKIIOYEHWN B KOHTaKTa.

He pasrnobsiBanTe ycTpOMCTBOTO CamM.

He yaopsunTe n He nanyckante To3u NpoaykT. CnpeTe ga ro nanonaeaTte, ako € noBpeaeH
OT NagaHe unn gpyrn MexaHU4YHW nospean.

CbxpaHsiBanTe YyCTPONUCTBOTO Ha XMagHO U CyXO MSICTO.

[Mpeaun goa nsnonseate yCTPOMUCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBA HA HEOOBXOAMMOTO pPaboTHO HanpeXeHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

MpoaykTbT BMHarM Tpsibea ga ce M3nonssa No npegHasHayYeHue.

He HacouBanTe cTpysaTa 604 KbM XOpa Ui XXUBOTHW.

MN3nonaeante npegnasHn odnna n macka.

He nokpuBanTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU.

He nanonaeante ycTponcTBOTO noseye oT 15-20 MUHYTU HENpPEKbCHATO.
Cnen nHTeH3mBHa paboTa ocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa ce Oxnaaw.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

Cebp3Banite YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MNPaBUITHO MHCTanNMpaH W 3a3eMeH KOHTaKT.
MpexxoBOTO HanpexeHne TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA JaHHMTE Ha TabenaTta ¢ AaHHU Ha
YCTPOMCTBOTO/3axpaHBaHETO.

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBalWuAT kaben He ce HaMOKps UMM OBMnaXkHsiBa MO BpeMe Ha
paboTa. [NpokapanTe kabena Taka, Ye ga He ce NpeLuune unn Nnospeau.

[pbXTe 3axpaHBalLms kaben ganey oT ropeLin NoOBbPXHOCTH.

He n3BbpLUBanTe caMn HUKAKBM PEMOHTWN HA YCTPOMUCTBOTO.

BcsikakBn peMOHTM Morat ga ce M3BbpLlUBaT caMO OT CEpPBM3 UNM KBanuduumpaHu
crneumanucTu.

[Mpean nouncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, U3KIOYETE 3axpaHBaLLMs kaben OT KOHTaKTa.

He n3nonseanTe yCTpOMCTBOTO BbB BfaXHa UM MOKpa cpeda, kaTto Hanpumep 6aHs.
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e [loBpeaeH wencen unn 3axpaHealy, kaben He3abaBHO TpsibBa Aa Obae PeMOHTUPaH oT
KBanuduvumpaH cneumannct unm CepBu3EH LEHTbp, 3a a ce udberHat eBeHTyasHu
OMacHOCTMW.

e He nocraBanTe nrnNu nnm ocTpu NpeaMmeTn B YCTPOUCTBOTO.

NMpepynpeaurenHi u uHoOopMauMoOHHU CUMBOINU

avpektuen. [MpoayKTbT OTroBapsi Ha €BPOMENCKATE M HaLMOHanHUTE W3WUCKBaHWS 3a

c € To3n nNpoaykT OTroBapsi Ha M3MCKBAHWATA Ha MPUSTIOKUMUTE €BPOMENCKUM U HauMOHasHU
6e30nacHOCT Ha YCTPOWMCTBA U NPOAYKTH.

To3n nMpoayKkT OTroBaps Ha W3UCKBAaHUSITA Ha CbOTBETHUTE €BPOMENCKM UM HaLMOHAIHM
ANPEKTUBM 3a OorpaHMyeHue Ha onacHuTe BelecTtea (RoHS).

MpenynpexaeHue 3a TokoB yaap! OnacHocT 3a xueoTal

& Buaumanue! T'opelrja moBbpXHOCT. ONacCHOCT OT U3rapsiHUs.

N3XBBLPNAHE HA U3MNOJNI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYABAHE

OT cbobpaxeHuss 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa, M3MOon3BaHUTE EneKTPUYECKU W
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNSAT ¢ 0GUMKHOBEHUTE GUTOBM OTNaabuM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoasLy HauuH. MHpopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u
paboTHOTO UM BpeEMe MOXe [a ce MOoy4Yn OT CbOTBETHUTE OpraHu.

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT eKONMOrM4yHO YMCTU MaTepuanu, KouTo moraT ga 6baar
N3XBbPIEeHN B MECTHUS LIEHTBbP 3a peLMKIUpaHe.

M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsabBa Aa ce npegasBaT Ha onpeaeneHo 3a uenrta
MSICTO 3a U3XBbPISIHE Ha OTNagbLW, ONpeaeneHo OT MecTHUTe BracTtu. 3a nHdbopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PEeUUKMpaHe Ha U3non3BaHu NPOAYKTU, MOSsl, CBbpPXETe ce C
MecTHaTa obLmMHa unu rpagcka cnyxoba.

@n I

WM3mon3BaiiTe TipeAna3Hy CPeZCTBa 3a OUKTe.

Hocete 3dllJUTHA MdCKa.

® e

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBUMM NPOMEHU B TEKCTa, An3aliHa U AaHHUTe 3a npoaykTta 6es
npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazatat okozhatja.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A Paint Zoom festékszérd egy elektromos szordpisztoly, amelyet kulonféle fellletek gyors és
kényelmes festésére terveztek. A szorotechnoldgidja lehetbve teszi a festék egyenletes
eloszlasat csikok vagy elkenédések nélkul.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra készult. A termék barmilyen mas
hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszerlinek mindsul, és balesetveszélyt hordoz
magaban. A gyartdé nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerli hasznalatbdl, az
utasitasok be nem tartasabol, a nem megfelel6 javitasokbdl vagy a nem megfeleld
alkatrészek hasznalatabodl eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancélu hasznalatra
készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen mddon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

Ne iranyitsa a festéksugarat emberek vagy allatok felé.

TIPP

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjik, hivja az ugyfélszolgalatot.

A késziilék muszaki adatai

Szimbdolum 15095
EAN 5907451305492
Hatalom 650 W
Permetezési teljesitmény 105 W
Motorfordulatszam 32 000 fordulat/perc
Tartalykapacitas 800 ml
Kabelhossz 1,5 méter
Feszultség 230V-240V / 50Hz
FIGYELEM!

Ne hasznalja a készuléket 15-20 percnél tovabb egyhuzamban. Ez a motor tulmelegedését
és a készulék karosodasat okozhatja.

A készlet tartalma

festékszord pisztoly,

f6 egységq,

festékes tartaly,
flexibilis tomld,
hordozo6pant,
viszkozitasmeérod tolcsér,

A festék elokészitése

A festék nem lehet tul vastag.

Szukség esetén higitsa a festéket a gyarto ajanlasai szerint.
Hasznaljon tolcseért a viszkozitas meéréseére.

Javasoljuk, hogy a festéket ontés elétt szdrje le.
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Aktivalas
e Elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat
megfelel6en, majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.
Ellendrizd a készlet teljességét.
Csatlakoztassa a tomlét a féegységhez és a pisztolyhoz.
Csavarja fel a festékes tartalyt.
Toltse fel a tartalyt megfeleléen elékészitett festékkel.
Csatlakoztassa a készuléket egy 230 V-os tapegységhez.
Tedd a pantot a valladra.
Kapcsolja be a készuléket a kapcsold segitségével.

Hogvan kell hasznalni

A felulet festése
e Iranyitsa a fuvokat a felulet felé.
Nyomja meg a széroéfejet.
Végezzen sima kézmozdulatokat.
Tartson azonos tavolsagot a felulettél.
Vigyen fel vékony réteg festéket.
Amikor befejezte a munkat, kapcsolja ki a készuléket.

Permetezési beallitasok
A készllék 3 permetezési moddal rendelkezik:
o vizszintes,
o flggdbleges,
o pont.
A szorofej elforgatasaval médosithatd a szoras tipusa.

Tisztitas és karbantartas

e \alassza le a készuléket a tapellatasrol.
Uritse ki a tartalybdl a maradék festéket.
Oblitse ki a tartalyt megfelelé oldattal.
Alaposan tisztitsa meg a fuvokat.
Tavolitsa el a pisztolyrol a maradék festéket.
Hagyja a targyakat megszaradni.

Biztonsagi tippek és szabalyok

e Ezt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzekszervi vagy mentalis képesseg, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

e Soha ne meritse a készuléket vizbe.

o Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosaoszert.

e Ne hasznaljon sérult készuléket.

o Atermék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

e Gyermekeknek nem szabad a készulékkel jatszaniuk.

72




A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felugyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoldanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélsdséges hémérsékletektdl, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyuleékony gazoktol, g6zoktdl és
oldészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezbtlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne prébalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne hasznalja, ha a tapkabel vagy a haldzati adapter sérilt, vagy ha nincs megfeleléen
bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.

A készuléket hlivos és szaraz helyen tarolja.

A készilék hasznalata el6tt gydz6djon meg arrél, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik a készulék szukséges uzemi feszultségevel.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Ne iranyitsa a festéksugarat emberek vagy allatok felé.
Hasznaljon véddszemuveget és maszkot.

Ne takarja le a szell6z6nyilasokat.

Ne hasznalja a készUlléket folyamatosan 15-20 percnél tovabb.
Intenziv munka utan hagyja a készuléket lehlni.

Aramiités veszélye

A készuléket csak megfeleléen telepitett és foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. A
haldzati feszultségnek meg kell egyeznie a készulék/tapegyseg adattablajan talalhato
adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kézben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csipbédjon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré feluletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbal.

Ne hasznalja a készlléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul furdészobaban.
A sérult csatlakozédugdét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett
szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkerulése érdekeében.

Ne szurjon tlket vagy éles targyakat a készulékbe.
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Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

q

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkd6zOk és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!

Vigyazat! Forr6 feliilet. Egési sériilés veszélye.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megfeleléen kell &rtalmatlanitani. A
gydjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajékozddni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készult, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Hasznéljon szemvédot.

@O0 = INPP®

Viseljen védémaszkot.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.

Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Paint Zoom-malingsprgjten er en elektrisk sprajte, der er designet til hurtig og bekvem maling
af forskellige overflader. Dens sprgjteteknologi muliggar en jaevn fordeling af malingen uden
striber eller udtveeringer.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller
ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer risiko for ulykker. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner,
ukorrekte reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til
privat brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Ret ikke malingsstralen mod mennesker eller dyr.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldstaendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 15095
EAN-nummer 5907451305492
Magt 650W
Sprgjtekraft 105W
Motorhastighed 32.000 omdr./min.
Tankkapacitet 800 ml
Kabellaeengde 1,5 meter
Spaending 230V-240V / 50Hz
OPMARKSOMHED!

Brug ikke enheden i mere end 15-20 minutter ad gangen. Dette kan overophede motoren og
beskadige enheden.

Saettets indhold

malingspistol,
hovedenhed,
malingbeholder,
fleksibel slange,
baererem,
viskositetsmaletragt,

Forberedelse af malingen

Malingen ma ikke veere for tyk.

Om ngdvendigt fortyndes malingen i henhold til producentens anbefalinger.
Brug en tragt til at male viskositeten.

Det anbefales at filtrere malingen, inden den haeldes.
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Aktivering

e Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, far produktet og tilbehgret tages i brug ferste

gang.

Kontroller seettets fuldsteendighed.

Tilslut slangen til hovedenheden og pistolen.
Skru malingbeholderen pa.

Fyld tanken med korrekt forberedt maling.
Tilslut enheden til en 230V stremforsyning.
Saet remmen pa din skulder.

Taend enheden ved hjeelp af kontakten.

Sadan bruges

Maling af overfladen
e Ret dysen mod overfladen.
Tryk pa sprajteaftraekkeren.
Lav glatte handbevaegelser.
Hold en lige stor afstand til overfladen.
Pafar tynde lag maling.
Nar du er faerdig med at arbejde, skal du slukke for enheden.

Sprojteindstillinger
Apparatet har 3 sprgijtetilstande:
o vandret,
o |odret,
© punkt.
Sprgjtetypen kan aendres ved at dreje dysen.

Renggring og vedligeholdelse

e Afbryd enheden fra stramforsyningen.

e Tgm tanken for eventuel resterende maling.

e Skyl beholderen med en passende oplgsning.
e Renggr dysen grundigt.

Fjern eventuel resterende maling fra pistolen.
Lad genstandene tarre.

Sikkerhedstips og regler

e Dette produkt ma anvendes af barn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf

folgende risici.
¢ Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

e Brug ikke en beskadiget enhed.
e Produktet er ikke beregnet til brug for barn.
e Barn ma ikke lege med apparatet.
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Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og ber opbevares utilgaengeligt for barn
for at undga fare.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laeengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lzengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tert sted.

Far du bruger apparatet, skal du s@rge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Ret ikke malingsstralen mod mennesker eller dyr.

Brug beskyttelsesbriller og en maske.

Deek ikke ventilationsabningerne.

Brug ikke enheden i mere end 15-20 minutter uafbrudt.
Lad apparatet kgle af efter intensivt arbejde.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Sarg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Fer ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller kvalificerede fagfolk.

For rengering af apparatet skal strgamforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.
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Advarsels- og informationssymboler

q

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Forsigtig! Varm overflade. Fare for forbraendinger.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Brug gjenbeskyttelse.

® @ @t. I@ I%[>@

Brug en beskyttelsesmaske.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Striekacia pidtol Paint Zoom je elektricka striekacia pistol urena na rychle a pohodiné
malovanie réznych povrchov. Jej technoldgia striekania umoziuje rovnomerné nanasanie
farby bez Smuh alebo rozmazania.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouzitie. Akékolvek iné pouzitie
alebo uprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a predstavuje riziko nehdéd. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbsobené nespravnym pouzitim, nedodrzanim pokynov,
nespravnymi opravami alebo pouzitim nevhodnych nahradnych dielov. Tento vyrobok je
urCeny len na sukromné pouzitie.

Z bezpelnostnych dévodov a dbvodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpecCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.
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POZOR!

TIP

NebezpecCenstvo nespravneho pouzitia!

PouzZivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Nesmerujte prud farby na ludi alebo zvierata.

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v doésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 15095
EAN 5907451305492
Vykon 650 W
Sila rozprasSovania 105 W
Otacky motora 32 000 ot./min.
Objem nadrze 800 ml
Dizka kéabla 1,5m
Napatie 230V — 240V / 50Hz

POZOR!
Nepouzivajte zariadenie dlihSie ako 15 — 20 minut v kuse. M&ze to spdsobit’ prehriatie motora
a poskodenie zariadenia.

Obsah supravy

striekacia pistol,

hlavna jednotka,

nadoba na farbu,
flexibilna hadica,

popruh na nosenie,

lievik na meranie viskozity,

Priprava farby

Farba nemdze byt prilis husta.

V pripade potreby farbu zriedte podfa odporucani vyrobcu.
Na meranie viskozity pouzite lievik.

Pred naliatim sa odporuca farbu prefiltrovat.
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Aktivacia
e Pred prvym pouzitim odstrante obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycCistite
vyrobok a prisluSenstvo.
Skontrolujte uplnost sady.
Pripojte hadicu k hlavnej jednotke a pistoli.
Naskrutkujte nadobu s farbou.
Naplrite nadrz spravne pripravenou farbou.
Pripojte zariadenie k zdroju napajania 230 V.
Dajte si popruh na rameno.
Zapnite zariadenie pomocou vypinaca.

Ako pouzivat’

Malovanie povrchu

e Nasmerujte trysku smerom k povrchu.
Stlacte spust rozpraSovaca.
Robte plynulé pohyby ruk.
UdrZujte rovnaku vzdialenost od povrchu.
Nanasajte tenké vrstvy farby.
Po skonCeni prace zariadenie vypnite.

Nastavenia rozprasovania
Zariadenie ma 3 rezimy striekania:
o horizontalne,
o vertikalne,
° bod.
Typ striekania je mozné zmenit otaCanim trysky.

Cistenie a udrzba

Odpojte zariadenie od zdroja napajania.
Vyprazdnite nadrzku od zvysSnej farby.
Nadobu oplachnite vhodnym roztokom.
Dékladne vycistite trysku.

Odstrarnite z piStole vSetku zvySnu farbu.
Nechajte veci uschnut.

Bezpecénostné tipy a pravidla

e Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohlfadom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

¢ Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

¢ Na Cistenie pouzite vihku handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

e Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.
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Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmua vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hra¢ky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, o
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sIne€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpecCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast’ poSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napajaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberaijte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Nesmerujte prud farby na ludi alebo zvierata.

Pouzivajte ochranné okuliare a masku.

Nezakryvajte vetracie otvory.

Nepouzivajte zariadenie nepretrzite dihSie ako 15 — 20 minut.
Po intenzivnej praci nechajte zariadenie vychladnut.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

Zariadenie pripdjajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom S§titku zariadenia/zdroja
napajania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel poCas prevadzky nezmokol ani nezvihol. Kabel vedte
tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napajaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupeflni.
PosSkodenu zastrCku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym
odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste prediSli akémukolvek
nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.
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Vystrazné a informacné symboly

q

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurdpskych a narodnych smernic. Vyrobok spina
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivotal

Pozor! Hortci povrch. Nebezpecenstvo popalenin.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dovodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym sp&sobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urCili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

PouZivajte ochranu oci.

@ @ @Q. I?Xi B&@

Noste ochrannt masku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Paint Zoom -maaliruisku on sahkokayttdinen ruisku, joka on suunniteltu erilaisten pintojen
nopeaan ja katevaan maalaamiseen. Sen ruiskutustekniikka mahdollistaa maalin tasaisen
levityksen ilman raitoja tai tahroja.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kaytto tai
muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta, ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisista korjauksista tai sopimattomien varaosien kaytosta. Tama tuote on
tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
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Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Ala suuntaa maalisuihkua ihmisia tai elaimia kohti.

KARKI

e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden

varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen

vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 15095
EAN-koodi 5907451305492

Voima 650W

Ruiskutusteho 105W
Moottorin nopeus 32 000 rpm

Sailion tilavuus 800 ml
Kaapelin pituus 1,5 metria

Jannitys 230-240V /50 Hz
HUOMIO!

Ala kayta laitetta yli 15—20 minuuttia kerrallaan. Tdma voi aiheuttaa moottorin
ylikuumenemisen ja laitteen vaurioitumisen.

Setin sisalto

maalipistooli

paayksikko,

maalisailio,

joustava letku,

kantohihna,

viskositeetin mittaussuppilo,

Maalin valmistelu
e Maali ei saa olla liilan paksua.
e Tarvittaessa laimenna maali valmistajan suositusten mukaisesti.
o Kayta suppiloa viskositeetin mittaamiseen.
¢ On suositeltavaa suodattaa maali ennen kaatamista.

Aktivointi
e Ennen ensimmaista kayttokertaa poista pakkausmateriaalit ja
asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.
e Tarkista sarjan taydellisyys.
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Liita letku paayksikkoon ja pistooliin.

Kierra maalisailio kiinni.

Tayta sailio asianmukaisesti valmistetulla maalilla.
Liita laite 230 V:n virtalahteeseen.

Laita hihna olkapaallesi.

Kaynnista laite kytkimella.

Kayttoohjeet

Pinnan maalaus

Suuntaa suutin pintaa kohti.

Paina suihkutuspainiketta.

Tee sujuvia kadenliikkeita.

Pida tasainen etaisyys pintaan.

Levita ohuita maalikerroksia.

Kun olet lopettanut tyoskentelyn, sammuta laite.

Ruiskutusasetukset
Laitteessa on kolme ruiskutustilaa:

o vaakasuora,
o pystysuora,
o kohta.

Suihkusuutinta voidaan vaihtaa kiertamalla suutinta.

Puhdistus ja huolto

Irrota laite virtalahteesta.

Tyhjenna sailio jaljella olevasta maalista.
Huuhtele sailid sopivalla liuoksella.

Puhdista suutin huolellisesti.

Poista pistoolista mahdolliset jaljella olevat maalit.
Anna esineiden kuivua.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.
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Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta adrimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al3 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kaytto. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Al kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 813 yrita
korjata sita itse.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sita ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala lyo tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttdoa varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Ala suuntaa maalisuihkua ihmisia tai elaimia kohti.

Kayta suojalaseja ja maskia.

Ala peita tuuletusaukkoja.

Ala kayta laitetta yhtajaksoisesti yli 15-20 minuuttia.
Anna laitteen jaahtya intensiivisen tyoskentelyn jalkeen.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistossa, kuten kylpyhuoneessa.

Valta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

Ala tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

Varoitus- ja ohjesymbolit

mukainen. Tuote tayttda laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

c € Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
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Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Varoitus sahkdiskusta! Hengenvaara!

Varoitus! Kuuma pinta. Palovammojen vaara.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittdaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Kéyta silmdsuojaimia.

@ @ ﬂ&f‘t. Iiﬁ B&@

Kéytéd suojamaskia.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

,Paint Zoom* dazy purkstuvas yra elektrinis purkStuvas, skirtas greitam ir patogiam jvairiy
pavirSiy dazymui. Jo purskimo technologija leidzia tolygiai paskirstyti dazus be dryziy ar
tepimo.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio
naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia nelaimingy atsitikimy pavojy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo,
netinkamo remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik
asmeniniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungimg, gaisrg, elektros
smagj ir kt.
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ISPEJIMAS!

Netinkamo naudojimo pavojus!

Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.

Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenukreipkite dazy srovés | Zmones ar gyvinus.

PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 15095
EAN 5907451305492
Galia 650 W
Purskimo galia 105 W
Variklio greitis 32 000 aps./min.
Bako talpa 800 ml
Kabelio ilgis 1,5m
Jtampa 230-240V /50 Hz
DEMESIO!
Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 15-20 minuciy i$ eilés. Dél to gali perkaisti variklis ir sugesti
prietaisas.

Rinkinio turinys

dazy pistoletas,

pagrindinis jrenginys,

dazy konteineris,

lanksti Zarna,

nesiojimo dirzelis,

klampumo matavimo piltuvélis,

Dazy paruosimas

Dazai negali bati per stori.

Jei reikia, dazus atskieskite pagal gamintojo rekomendacijas.
Klampumui matuoti naudokite piltuvél;.

Prie$ pilant daZzus rekomenduojama juos filtruoti.
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Aktyvinimas
e Prie$ pirmg kartg naudodami, nuimkite pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmeskite,
taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.
Patikrinkite rinkinio iSsamuma.
Prijunkite zarng prie pagrindinio jrenginio ir pistoleto.
UZsukite dazy talpykla.
Uzpildykite bakg tinkamai paruostais dazais.
Prijunkite jrenginj prie 230 V maitinimo Saltinio.
Uzsidékite dirzelj ant peties.
Jjunkite jrenginj naudodami jungiklj.

Kaip naudoti

PavirSiaus dazymas
o Nukreipkite purkstuka j pavirSiy.
e Paspauskite purSkimo gaiduka.
o Atlikite sklandzius ranky judesius.
e Laikykités vienodo atstumo nuo pavirSiaus.
o Uztepkite plonus dazy sluoksnius.
e Baige darba, iSjunkite jrenginj.

Purskimo nustatymai
Jrenginys turi 3 purSkimo rezimus:
o horizontaliai,
o vertikaliai,
o taskas.
Purskimo tipg galima pakeisti sukant purkStuka.

Valymas ir prieziura

e Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
IStustinkite bakg nuo likusiy dazy.
Talpyklg praskalaukite tinkamu tirpalu.
KruopscCiai iSvalykite purkstuka.
Nuvalykite nuo pistoleto likusius dazus.
Leiskite daiktams iSdziati.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden.

¢ Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl;.

e Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.
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e Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

e Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

o |sitikinkite, kad pakavimo medZiagos neéra paliktos be prieZitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas paZeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

¢ Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra pazeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizda.

e Neardykite prietaiso patys.

e Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

o Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

e PrieS naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

Produktas visada turéty buti naudojamas pagal paskirt;.
Nenukreipkite dazy srovés | Zmones ar gyvinus.
Naudokite apsauginius akinius ir kauke.

Neuzdenkite ventiliacijos anguy.

Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 15-20 minuciy IS eilés.
Po intensyvaus darbo leiskite prietaisui atvésti.

Elektros smugio pavojus

e Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jzeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.

o |sitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrekty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar pazeistas.

¢ Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

o Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés priezitros centras arba kvalifikuoti
specialistai.

e PrieS valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

¢ Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryije.

e Kad iSvengtumeéte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite
kvalifikuotame specialiste arba techninés priezitros centre.

e | prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

q

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

|spéjimas dél elektros smugio! Pavojus gyvybei!

Atsargiai! Karstas pavirSius. Nudegimy pavojus.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Naudokite akiy apsaugos priemones.

® @ @t. Iiﬁ %[>@

Dévékite apsaugine kauke.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Paint Zoom krasas smidzinatajs ir elektrisks smidzinatajs, kas paredzéts atrai un értai dazadu
virsmu krasoS$anai. Ta izsmidzinasanas tehnologija nodroSina vienmérigu krasas izkliedi bez
svitram vai traipiem.

Sis produkts nav paredzéts komercidlai vai rOpnieciskai lieto$anai. Jebkada cita produkta
lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada negadijumu risku. Razotajs
neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievérosanas,
nepareiza remonta vai nepiemérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir
paredzéts tikai privatai lietoSanai.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

LGdzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Nevirziet krasas struklu cilvéku vai dzivnieku virziena.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 15095
EAN 5907451305492
Jauda 650 W
Smidzinasanas jauda 105 W
Dzinéja apgriezienu skaits 32 000 apgr./min
Tvertnes tilpums 800 ml
Kabela garums 1,5m
Spriedze 230V-240V /50 Hz
UZMANIBU!

Nelietojiet ierici ilgak par 15—-20 mintatém viena reiz€. Tas var izraisit motora parkarSanu un
ierices bojajumus.

Komplekta saturs

krasoSanas pistole,
galvena vieniba,
krasas konteiners,
elastiga Slatene,
nésasanas siksna,

- =V

viskozitates méerisanas piltuve,

Krasas sagatavosana

Krasa nevar bat parak bieza.

Ja nepiecieSams, krasu atSkaida saskana ar razotaja ieteikumiem.
Viskozitates mériSanai izmantojiet piltuvi.

Pirms krasas ielieSanas ieteicams to filtrét.
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Aktivizésana

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojuma materialus

atbrivojieties no tiem, ka arT notiriet produktu un piederumus.
Parbaudiet komplekta pilnigumu.

Pievienojiet S|tteni galvenajai iekartai un pistolei.
Uzskravéjiet krasas trauku.

Piepildiet tvertni ar pareizi sagatavotu krasu.

Pievienojiet ierici 230 V baroSanas avotam.

Uzlieciet siksnu uz pleca.

leslédziet ierici, izmantojot slédzi.

Ka lietot

Virsmas krasosana

Pavérsiet uzgali pret virsmu.

Nospiediet smidzinaSanas pogu.

Veiciet vienmérigas roku kustibas.
Saglabajiet vienadu attalumu no virsmas.
Uzklajiet planus krasas slanus.

Kad esat pabeidzis darbu, izslédziet ierici.

Izsmidzinasanas iestatijumi
lericei ir 3 izsmidzinasSanas rezimi:

o horizontali,
o vertikali,
© punkits.

Smidzinasanas veidu var mainit, pagriezot uzgali.

TiriSana un apkope

Atvienojiet ierici no stravas avota.
|ztukSojiet tvertni no atlikusas krasas.
|zskalojiet trauku ar atbilstoSu Skidumu.
Rupigi notiriet uzgali.

Nonemiet no pistoles atlikuSo krasu.
Laujiet priekSmetiem nozdt.

DrosSibas padomi un noteikumi

un pareizi

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdégjiet ierici tdent.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

—_—w

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.
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Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta,
lai izvairitos no briesmam.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kdda ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.
Nevirziet krasas struklu cilvéku vai dzivnieku virziena.
Valkajiet aizsargbrilles un masku.

Neaizsedziet ventilacijas atveres.

Nelietojiet ierici ilgak par 15-20 mintutém nepartraukti.
Pé&c intensiva darba laujiet iericei atdzist.

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla
spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/baroSanas bloka datu plaksnttée.
Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika nekldst slapjs vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairitos no jebkadiem apdraudéjumiem, nekavéjoties nododiet bojatu
kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificetam specialistam vai servisa centra remontam.
Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.
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Bridinajuma un informacijas simboli

q

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Uzmanibu! Karsta virsma. Apdegumu risks.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadés.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai ieglOtu informéaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Izmantojiet acu aizsargus.

® @ @t. Iiﬂ B&@

Valkajiet aizsargmasku.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Paint Zoom varviprits on elektriline pihusti, mis on loodud erinevate pindade kiireks ja
mugavaks varvimiseks. Selle pihustustehnoloogia vdimaldab varvi Uhtlast jaotumist ilma
triipude vdi maardumisteta.

See toode ei ole ette nahtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. lgasugune muu toote
kasutamine vb6i muutmine loetakse ebadigeks ja sellega kaasneb o&nnetusoht. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi
vOi sobimatute varuosade kasutamise tagajarjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
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Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Arge suunake varvijuga inimeste ega loomade poole.

NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 15095
EAN 5907451305492
Vaimsus 650W
Pihustusjéud 105W
Mootori poorlemiskiirus 32 000 p/min
Paagi maht 800 ml
Kaabli pikkus 1,5 meetrit
Pinge 230-240V /50 Hz
TAHELEPANU!

Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 15-20 minutit. See vdib pdhjustada mootori
ulekuumenemist ja seadet kahjustada.

Komplekti sisu
e varvipustol,
pdhilksus,
varvi konteiner,
painduv voolik,
kanderihm,
viskoossuse moodtmise lehter,

Varvi ettevalmistamine

Varv ei tohi olla liiga paks.

Vajadusel lahjendage varvi vastavalt tootja soovitustele.
Viskoossuse mddtmiseks kasutage lehtrit.

Enne valamist on soovitatav varv filtreerida.

Aktiveerimine
e Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need
nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.
o Kontrollige komplekti taielikkust.
e Uhendage voolik pdhiseadme ja pustoliga.
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Keerake varvimahuti kinni.

Taitke paak korralikult ettevalmistatud varviga.
Uhendage seade 230 V toiteallikaga.

Pane rihm Olale.

Lulitage seade luliti abil sisse.

Kuidas kasutada

Pinna varvimine

Suuna otsik pinna poole.

Vajutage pihusti paastikule.

Tehke sujuvaid kaeliigutusi.

Hoidke pinnast vordset kaugust.

Kandke peale 6hukesed varvikihid.

Kui olete t60 I6petanud, lUlitage seade valja.

Pihustusseaded
Seadmel on 3 pihustamisreziimi:

o horisontaalne,
o vertikaalne
© punkt.

Pihustustlupi saab muuta otsikut keerates.

Puhastamine ja hooldus

Uhendage seade toiteallikast lahti.
Tuhjendage paak Ulejaanud varvist.
Loputage mahutit sobiva lahusega.
Puhastage otsik hoolikalt.
Eemaldage pustolilt Glejaanud varv.
Laske esemetel kuivada.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused vOoi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ja neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.
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Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, |16petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vdi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vi kui see pole
korralikult pistikupessa uhendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Arge suunake varvijuga inimeste ega loomade poole.

Kasutage kaitseprille ja maski.

Arge katke ventilatsiooniavasid kinni.

Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 15-20 minutit.
Parast intensiivset to0d laske seadmel jahtuda.

Elektril66gi oht

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Vérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

Koiki remonditdid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega marjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil vdi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse néelu ega teravaid esemeid.

Hoiatus- ja teabesuiimbolid

jariiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

C € See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Ettevaatust! Kuum pind. Poletuste oht.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
vbtke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Kasutage silmakaitset.

@ @ ﬂ&f‘t. I?ﬂ B&@

Kandke kaitsemaski.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Razprsilec barve Paint Zoom je elektriCni razprSilec, zasnovan za hitro in priroCno barvanje
razlinih povrSin. Njegova tehnologija prSenja omogoca enakomerno porazdelitev barve brez
lis ali madezev.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali
sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje za nesrece. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil,
nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo
za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektriCni
udar itd.
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OPOZORILO!

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

|zdelek hranite izven dosega otrok.

Ne usmerjajte curka barve proti ljudem ali zivalim.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Simbol 15095

EAN 5907451305492
Mo¢& 650 W
Moc prSenja 105 W

Hitrost motorja 32.000 vrt/min
Prostornina rezervoarja 800 ml
Dolzina kabla 1,5m
Napetost 230 V=240V /50 Hz

POZOR!
Naprave ne uporabljajte veC€ kot 15—20 minut naenkrat. To lahko povzrocCi pregrevanje
motorja in poSkodbo naprave.

Vsebina kompleta

piStola za barvanje,

glavna enota,

posoda za barvo,

fleksibilna cev,

nosilni trak,

ljak za merjenje viskoznosti,

Priprava barve

Barva ne sme biti preveC gosta.

Po potrebi barvo razredCite v skladu s priporocili proizvajalca.
Za merjenje viskoznosti uporabite lijak.

Priporodljivo je, da barvo pred nanosom filtrirate.
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Aktivacija
e Pred prvo uporabo odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in
dodatno opremo.
Preverite popolnost kompleta.
PrikljuCite cev na glavno enoto in pistolo.
Privijte posodo z barvo.
Rezervoar napolnite s pravilno pripravljeno barvo.
Napravo prikljuCite na 230V napajanje.
Nadenite si trak na ramo.
Vklopite napravo s stikalom.

Kako uporabljati

Barvanje povrsine
o Sobo usmerite proti povrsini.
Pritisnite sprozilec za prSenje.
Delajte gladke gibe rok.
Ohranjajte enakomerno razdaljo od povrsine.
Nanesite tanke plasti barve.
Ko konc¢ate z delom, napravo izklopite.

Nastavitve prSenja
Naprava ima 3 nacine prSenja:
o vodoravno,
o navpiéno,
o tocka.
Vrsto prSenja lahko spremenite z vrtenjem Sobe.
Cisc¢enje in vzdrzevanje
Napravo odklopite iz elektricnega omrezja.
|zpraznite rezervoar od preostale barve.
Posodo sperite z ustrezno raztopino.
Sobo temeljito ogistite.
Odstranite preostalo barvo iz pistole.
Pustite, da se predmeti posusijo.

e o o o o o (N

Varnostni nasveti in pravila

e Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

¢ Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e |zdelek ni namenjen uporabi otrok.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Cis&enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

|zdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poskodovan ali ¢e ni pravilno
prikljucen v vticnico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.
Ne usmerjajte curka barve proti ljudem ali zivalim.
Uporabljajte zas€itna oCala in masko.

Ne prekrivajte prezraCevalnih odprtin.

Naprave ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 15-20 minut.
Po intenzivhem delu pustite napravo, da se ohladi.

Nevarnost elektrichega udara

Napravo prikljuCite samo na pravilno names€eno in ozemljeno elektricno vticnico.
OmrezZna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.
Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel
napeljite tako, da se ne prescipne ali poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vrocCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred CiSCenjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektricne vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
Poskodovan vti€¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali
servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.
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Opozorilni in informacijski simboli

q

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Opozorilo pred elektri€énim udarom! Smrtna nevarnost!

Pozor! Vroca povrSina. Nevarnost opeklin.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Uporabljajte zasc¢ito za oci.

® @ @t. I;ﬂ %[>@

Nosite zascitno masko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.

109




A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is spraeire leictreach € an spraeire péinte Paint Zoom ata deartha le haghaidh péinteail thapa

.....

péinte gan strioca na smudain.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh usaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui
aon usaid n6 modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil riosca timpisti ag baint leis. Nil an
monaroir faoi dhliteanas as damaiste a tharlaionn de bharr mi-Uusaide, mainneachtain
treoracha a leanuint, deisiuchain mhichui, ndé usaid pairteanna breise michui. Nil an tairge
seo beartaithe ach le haghaidh usaide priobhaidi.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
Na dirigh an sruth péinte i dtreo daoine na ainmhithe.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 15095
EAN 5907451305492
Cumbhacht 650W
Cumhacht spraeala 105W
Luas an innill 32,000 rpm
Cumas an umair 800ml
Fad cabla 1.5m
Teannas 230V-240V / 50Hz

AIRD!
Na husaid an gléas ar feadh nios mé na 15-20 néiméad ag an am. D’fhéadfadh sé seo
réthéamh a dhéanamh ar an métar agus damaiste a dhéanamh don fheiste.

Abhar an tsraith

gunna peéinte,

priomh-aonad,

coimeadan péinte,

pioban solubtha,

strap iompair,

tonnaddir tomhais slaodachta,

Ag ullmhu na péinte
e Ni féidir leis an bpéint a bheith ro-thiubh.
e Mas ga, caolaigh an phéint de réir mholtai an mhonarora.
e Bain usaid as tonnadaoir chun slaodacht a thomhas.
e Moltar an phéint a scagadh sula ndéantar i a dhoirteadh.
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Gniomhachtu

Sula n-usaidtear é den chéad uair, bain na habhair phacaistithe agus caith amach iad i
gceart, agus glan an tairge agus na gabhalais.

Seiceail iomlaine an tsraith.

Ceangail an pioban leis an bpriomhaonad agus leis an gunna.

Scritigh an coimeadan peinte air.

Lion an umar le péint ata ullmhaithe i gceart.

Ceangail an gléas le solathar cumhachta 230V.

Cuir an strap ar do ghualainn.

Cas air an gléas ag baint usaide as an lasc.

Conas a usaid

An dromchla a phéinteail

Dirigh an nozzle i dtreo an dromchla.

Bruigh an truicear spraeala.

Déan gluaiseachtai laimhe réidh.

Coinnigh achar comhionann 6n dromchla.

Cuir sraitheanna tanai péint i bhfeidhm.

Nuair a bheidh tu criochnaithe ag obair, much an gléas.

Socruithe spraeala
Ta 3 mhodh spraedla ag an bhfeiste:

o cothromanach,
o jngearach,
° pointe.

Is féidir an cineal spraeala a athru trid an nozzle a rothlu.

Glanadh aqus cothabhail

Dicheangail an gléas on solathar cumhachta.
Folmhaigh an umar d’aon phéint ata fagtha.
Sruthlaigh an coimeadan le tuaslagan cui.
Glan an nozzle go maith.

Bain aon phéint ata fagtha den ghunna.

Lig do na mireanna triomu.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi n6 eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.
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Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni mér do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chdir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagairi.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na husaid ma ta an corda cumhachta né an t-oiriuntoir cumhachta millte né mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichdéimeail an gléas leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta do de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Stérail an gléas in ait fhionnuar tirim.

Sula n-usaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Na dirigh an sruth péinte i dtreo daoine na ainmhithe.

Bain usaid as spéaclai cosanta agus masc.

Na cludaigh oscailti aerala.

Na husaid an gléas ar feadh nios mé na 15-20 néiméad as a chéile.
Tar éis oibre dian, lig don fheiste fuaru.

Guais turraing leictrigh

Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suiteailte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phion6ésu na a dhamaistiu.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.

Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtoiri seirbhise n6 cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.

Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais né fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisean n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtéir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

q

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Rabhadh! Dromchla te. Guais dénna.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chdir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Uséidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchudrsala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Bain asaid as cosaint sul.

® @ @t. Iiﬂ B&@

Caith masc cosanta.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

L-isprejer taz-zebgha Paint Zoom huwa sprejer elettriku ddisinjat ghal zebgha rapida u
konvenjenti ta' diversi u¢uh. It-teknologija tal-isprej tieghu tippermetti distribuzzjoni uniformi
taz-zebgha minghajr strixxi jew tbajja’.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummer¢jali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew
modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqga u ggorr maghha riskju ta' in¢identi. Il-
manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqgas ta'
segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierga, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierga. Dan il-
prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.
Tidderiegix il-fluss taz-zebgha lejn in-nies jew [-annimali.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 15095
EAN 5907451305492

Qawwa 650W

Qawwa tal-isprej 105W
Velocita tal-magna 32,000 rpm
Kapacita tat-tank 800ml
Tul tal-kejbil 1.5 metri
Tensjoni 230V-240V / 50Hz
ATTENZJONI!

Tuzax l-apparat ghal aktar minn 15-20 minuta kull darba. Dan jista' jikkawza li I-mutur jishon
izzejjed u jaghmel hsara lill-apparat.

Kontenut tas-sett

pistola taz-zebgha,

unita principali,

kontenitur taz-zebgha,
pajp flessibbli,

¢inga tal-garr,

lembut tal-kejl tal-viskozita,

Thejjija taz-zebgha
e |z-zebgha ma tistax tkun hoxna wisq.
o Jekk mehtieg, iddilwixxi z-zebgha skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.
e Uza lembut biex tkejjel il-viskozita.
e Huwa rrakkomandat li z-zebgha tigi ffiltrata gabel ma titferraghha.
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Attivazzjoni
e Qabel I-ewwel uzu, nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost, u naddaf il-
prodott u l-a¢cessoriji.
IcCekkja I-kompletezza tas-sett.
Qabbad il-pajp mal-unita principali u |-pistola.
Invita |-kontenitur taz-zebgha.
Imla t-tank biz-zebgha ppreparata kif suppost.
Qabbad I-apparat ma' provvista tal-energija ta' 230V.
Poggi ¢-¢inga fuq spalltek.
Ixghel I-apparat billi tuza s-swicc.

Kif tuza

Zebgha tal-wi¢é

e |pponta z-zennuna lejn il-wicc.
Aghfas il-grillu tal-isprej.
Aghmel movimenti bla xkiel bl-idejn.
Zomm distanza ugwali mill-wi¢é.
Applika saffi rqgaq ta’ zebgha.
Meta tkun lestejt tahdem, itfi |-apparat.

Issettjar tal-isprej
L-apparat ghandu 3 modi ta' sprejjar:
o orizzontali,
o vertikali,
° punt.
It-tip ta' sprej jista' jinbidel billi ddawwar iz-zennuna.

Tindif u manutenzjoni

e Skonnettja I-apparat mill-provvista tal-energija.
Vojta t-tank minn kwalunkwe zebgha li jkun fadal.
Lahlah il-kontenitur b'soluzzjoni xierga.

Naddaf iz-zennuna sewwa.

Nehhi kwalunkwe zebgha li tkun fadal mill-pistola.
Halli I-oggetti jinxfu.

Pariri u regoli ta' sigurta
e Danil-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li
jirrizultaw.

e Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

e Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e Tuzax apparat bil-hsara.

e |l-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

o lIt-tfal m’'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.
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lt-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u [-ac¢éessorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolgot jew iwaqgaghh. Waqqaf |-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqggha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen |-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.
Tidderiegix il-fluss taz-zebgha lejn in-nies jew [-annimali.
UZa nuccalijiet protettivi u maskra.

Tghattix il-fethiet tal-ventilazzjoni.

Tuzax |-apparat ghal aktar minn 15-20 minuta kontinwament.
Wara xoghol intensiv, halli I-apparat jiksah.

Periklu ta' xokk elettriku

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjan¢a tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.
Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt |-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista
kwalifikat jew ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

q

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Attenzjoni! Wicc jahraq. Periklu ta' hrug.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar |-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢éju tal-belt.

Uza protezzjoni ghall-ghajnejn.

® @ @t. IM B&@

I[lbes maskra protettiva.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

RasprsivaC boje Paint Zoom je elektriéni rasprSiva¢ dizajniran za brzo i prakticho bojanje
razli€itih povrSina. Njegova tehnologija prskanja omogucuje ravhomjernu rasprsivanje boje
bez pruga ili razmazivanja.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba
ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od nesre¢a. Proizvodac¢ ne
odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim
popravcima ili upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu upotrebu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
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UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.
Ne usmijeravajte mlaz boje prema ljudima ili zivotinjama.

SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSteéenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 15095
EAN 5907451305492
Vlast 650 W
Snaga prskanja 105 W
Brzina motora 32.000 okretaja u
minuti
Kapacitet spremnika 800 ml
Duljina kabela 1,5m
Napetost 230 V-240 V / 50 Hz

PAZNJA!
Ne koristite uredaj dulje od 15-20 minuta bez prestanka. To moZe uzrokovati pregrijavanje
motora i oStecenje uredaja.

Sadrzaj seta

pistolj za farbanje,

glavna jedinica,

posuda za boju,

fleksibilno crijevo,

remen za nosenje,

lijevak za mjerenje viskoznosti,

Priprema boje
e Boja ne smije biti previSe gusta.
e Ako je potrebno, razrijedite boju prema preporukama proizvodaca.
e Za mjerenje viskoznosti koristite lijevak.
e Preporucuje se filtriranje boje prije izlijevanja.

121




Aktivacija
e Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o istite
proizvod i pribor.
Provjerite potpunost seta.
Spojite crijevo na glavnu jedinicu i pistolj.
Zavrnite posudu s bojom.
Napunite spremnik pravilno pripremljenom bojom.
Uredaj prikljuCite na napajanje od 230 V.
Stavi remen na rame.
Ukljucite uredaj pomocu prekidaca.

Kako koristiti

Bojanje povrsine

Usmijerite mlaznicu prema povrsini.
Pritisnite okida€ za prskanje.

Pravite glatke pokrete rukama.

Odrzavaijte jednaku udaljenost od povrsine.
Nanesite tanke slojeve boje.

Kada zavrSite s radom, iskljuCite ureda;.

Postavke prskanja
Uredaj ima 3 nacina prskanja:
o horizontalno,
o vertikalno,
o tocka.
Vrsta prskanja moze se promijeniti okretanjem mlaznice.

Ciséenje i odrzavanje
o [skljuCite uredaj iz napajanja.

Ispraznite spremnik od preostale boje.
Isperite posudu odgovaraju¢om otopinom.
Temeljito oCistite mlaznicu.

Uklonite svu preostalu boju iz pistolja.
Ostavite predmete da se osusSe.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Ovaj proizvod mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Za CiSéenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

e Ne koristite oSteceni ureda;.

e Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
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Ciséenije i korisniéko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehaniCkim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogug¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom optereceniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oStecen, ne pokusavaijte
ga sami popraviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije
pravilno uklju€en u uti¢nicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSteéen padom ili
drugim mehanickim oStec¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Ne usmijeravajte mlaz boje prema ljudima ili zivotinjama.
Koristite zastitne naoCale i masku.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore.

Ne koristite uredaj dulje od 15-20 minuta neprekidno.
Nakon intenzivnog rada, ostavite uredaj da se ohladi.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili osteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS€enja uredaja, iskljuCite napajanje iz elektriCne utiCnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog struénjaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

Ne ubacuijte igle ili ostre predmete u ureda;.
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Simboli upozorenja i informacija

q

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

Oprez! Vruca povrSina. Opasnost od opeklina.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rablijene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloSki prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

Koristite zastitu za oci.

® @ @t. IM I%[>@

Nosite zastitnu masku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OneKkTpuyecknin Kpackopacnbinutens Paint Zoom npegHasHadeH ans 6bicTpon v yaoobHou
MOKpackM pasnuyHbiXx MoBepxHocTen. Ero TexHonoruss pacnbineHuss obecneymBaeT
paBHOMEpPHOE pacnpeneneHune Kpackm 6e3 passogoB U MATEH.

[aHHbIN  NPOAYKT He npegHasHayeH [nOnsi KOMMEPYECKOro  WNU  MPOMBbILLSIEHHOIO
ncnonb3oBaHus. Jlloboe aApyroe ucronb3oBaHMe MAM MoauduKaums npoaykta cuyMTaeTcs
HeHaanexawmm 1 BneyeT 3a cobol puUCK HecyacTHbIX cry4vaeB. [NMpou3BoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM  3a  yllepd, MNPUYMHEHHbIN  HenpaBWUMbHbIM  UCMONb30BAHUEM,
HecobntoOAeHNEM  WHCTPYKUUIA,  HeHaanexawum  pPeMOHTOM  WNU - UCMONb30BaHUEM
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HEenoaoXOoAALWMX 3anacHbiX YacTen. [aHHbI NpoayKT NpefHasHa4YeH TONMbKO ANs 4aCTHOro
MCMonb30BaHuUA.

B uensax 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHuamu cepTudukauum CE, paHHoe
n3genne Henb3d BOCCTaHaBnmMBaTtb WNUM  MoauduumpoBaTb Kakum-nubo  obpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Ha3Ha4YeHUto MOXET MNPUMBECTUM K €ero MnoBpeXaeHWUIo.
HenpasBnnbHOE MUCNOMb30BaHNE TakKe MOXET MPUBECTU K TAaKMM OMACHOCTAM, Kak KOPOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

MPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HEMPaBUBHOIO MCMNOMb30BaHNSA!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNM UCNoNb3oBaHWE YCTPOMCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXeT nosneYvb 3a cOB0Mn pasnnyHble PUCKMU.
YCTPOMCTBO cnegyeT NCNosb30BaTh TOMbKO MO HAa3HAYEeHUHO.
Moxanyncrta, cnegymute MHCTPYKUUSM, U3NOXEHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE.
XpaHuTe usgenue B HeLOCTYNHOM 4S5 AeTen MecTe.
He HanpaBnamnTte CTpyto Kpackn B CTOPOHY NIOAEN UMK XXUBOTHbIX.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W  HanMuMe BUAUMbIX
NoBpPEXOEHUMN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM UMW MOBPEXAEHMA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, MOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CNyX00M nogaepkn no
TenedoHy.

TexXHUYEeCKMe XapaKkTepmucTuKm YCTPOMUCTBA

Cumson 15095
EAN 5907451305492
BnacTtb 650 Bt
MoLLlHOCTb pacnbineHuns 105 Bt
CkopocTb apuratens 32 000 o6/MuH
BmecTnmocTb pesepByapa 800 mn
[nvHa kabens 1,5m
HanpsikeHue 230-240B /50 T4
BHUMAHMUE!

He ncnonb3ynte yctponcTteo 6onee 15-20 MuHyT nogpsa. OTo MOXET NPUBECTMU K NEPErpeBy
ABuratens n noBpeXaeHuo yCTponCTBa.

Copepxxumoe Habopa
e KpackonynbsT
e OCHOBHOW DONOK,
e KOHTEWHep ANs Kpacku,
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e MOKWUK LUNaHT,
e peMeHb Ans NepeHOCKH,
e BOpPOHKAa ON9 U3MEPEHUS BA3KOCTM,

MoaroroBKka Kpacku
e Kpacka He JormkHa ObITb CIMLLKOM TOSICTOrO Cro4.
e [lpn HeobxoanumMocTu pasbaBbTe KpacKy B COOTBETCTBMM C pEKOMeHOaUNsaMu
npounssoauTens.
e [1na namepeHuns BA3KOCTU NUCMONb3YNTE BOPOHKY.
e PekomeHgyeTcsa NpodounbsTpoBaTh Kpacky nepepn 3armBKon.

AKkTuBaumna
e [lepen nepBbIM UCMOMb30BAHNEM YyAanuTe ynakoBOYHbIE Matepuanbl U yTUNIU3MpymnTe
X Hagnexawum obpasom, a Takke O4MCTUTE U3LENNe N akceccyapbl.
[MpoBepbTE NOMHOTY KOMMIIEKTA.
MogcoeauHUTe WNaHr K OCHOBHOMY GNOKY M MUCTOMETY.
3aBUHTUTE EMKOCTb C KPacKOW.
3anonHute 6ak Hagnexawum o6pasom NoAroTOBNEHHOM KPACKOM.
MogkntovnTe YCTPONUCTBO K UCTOYHUKY nuTaHna 230 B.
HageHbTe pemMeHb Ha nneYo.
Bkntounte yCcTpoOMNCTBO C MOMOLLLIO BbIKMOYaTENS.

Kak mcnonb3oBartb

OkpawmBaHMe NOBEPXHOCTH
e HanpaBbTe conno K NOBEPXHOCTM.
e HaxmuTe Ha KypOK pacnblnutens.
o [1BMXEHMS PYK AOMKHbI ObITb NNaBHLIMMW.
o CoxpaHanTe ogMHaKoBOE pacCTOosiHUE OT MOBEPXHOCTW.
e HaHocuTe Kpacky TOHKMMW COAMM.
e Koraga 3akoHunTe paboTy, BbIKMOYMTE YCTPONCTBO.

HacTpouku pacnbineHus
YCTPOMCTBO UMEET 3 pexmma pacnbliieHNs:
© TOPU3OHTAlbHbLIN,
o BepTUKamNbHbLIN,
© TO9Ka.
Tvn pacrnbineHns MOXHO U3MEHUTb, MOBEPHYB DOPCYHKY.

YUucrka m TexHmuyeckKkoe OﬁCﬂy)KVIBaHMe
OTKNOYNTE YCTPOUCTBO OT NCTOYHUKA NMUTAHUA.
Cnente 13 6aka ocTtaTkn Kpacku.

[MpomonTe KOHTENHEP NOAXOASALLMM PAaCTBOPOM.
TwaTtenbHO NpoOMONTE HacaKy.

Yoanute octaTku Kpacku ¢ NUCToseTa.

[lanTe Bewam BbICOXHYTb.
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CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCNONb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe 8 NeT u cTaplue, a Takke
nmuamm ¢ orpaHNYeHHbIMN PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CMoCOBHOCTAMU, a TakkKe NUuaMn, He UMEOLLMMI ONbITa UMW 3HAHUKW, NPU YCNOBUM,
4YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITM MPOLLAN MHCTPYKTaX No
BGesonacHOMY MCMNONb30BAHUIO MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM PUCKN.
Hwukorga He norpyanTte yCTPOMUCTBO B BOAY.

[ns YNCTKM NCronb3ynTe BRaXHY TKaHb UM MANKoe MotoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynte nosBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

[aHHbIV NPOAYKT He NpeAHa3HayYeH Ans UCMNOoMb30BaHUA OETbMU.

[eTtam 3anpeLyaeTcs urpaTtb € 3TUM Npnbopom.

Hetam 6e3 npucmoTpa He cneayeT NpoBoanTb YOOPKY M TexHu4Yeckoe obCnyXusaHume.
[aHHbIN NPOAYKT M ero akceccyapbl He ABNAKTCH UMPyLUKaMN U OOSMKHbI XPaHUTBLCA B
HeJOCTYMNHOM NS AeTen MecTe BO unsbexaHne onacHOCTW.

Cnepgute 3a TeM, 4TOObI YNakoBOYHbIE MaTepuarnbl He ocTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[eTtn MoryT urpatb C HUMK, YTO OMNAacHO.

3awmianTte usgenve ot aKCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp, NPAMbIX COSTHEYHbIX NyYen,
CUNbHbIX BUOpaLNi, BbICOKON BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIaMEHSIOLNXCA ra3oB,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHm4ecknm BO34EeNCTBUSIM.

Ecnu 6e3onacHas akcnnyataumsi 6onblle HeBO3MOXHA, NpeKkpaTuTe UCNofb30BaHUE U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3AeNns OT AanbHenLwero ncnonb3oBaHnd. besonacHas
aKcnnyartaums 6onblle HEBO3MOXHA, eCrnn nsaenue: - NoBpexaeHo, - HeMcnpaBHo, -
XPaHUNOCh B TeYeHWe ANUTENbHOro nepuoga B HebNaronpusTHbIX YCHOBUSX, UK -
noaBeprrocb Ype3amepHOM Harpyske BO BpeMsI TPAHCMNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynte usgenue, ecnu kakasa-nnbo ero yactb noBpexaeHa. Ecnu nospexaeH
LUHYP, HE NbITanTECb PEMOHTMPOBATL €ro0 CaMOCTOATESNBbHO.

He ncnonb3ynte ycTpOMCTBO, €CIU LUHYP NUTaHUA UM aganTtep NUTaHusa NoBpexXaeHsl,
NN €CNN OHO HenpaBWUITbHO MOAKMIOYEHO K PO3ETKe.

He pas3buparite yCTpOMCTBO CAMOCTOSATENbHO.

He ynapswnTte n He poHsnTe 310 nsgenue. lNpekpatute ncnonb3oBaHne, ecrm OHO
NoBpeXAeHo B pesynbrate nageHust Unm gpyrux MexaHuyeckux noBpexXaeHni.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOXNaZAHOM U CyXOM MecCTe.

[Mepen ncnonb3oBaHWeM yCTPONCTBa yOeanTeCh, YTO HaMNpPsXKEHWe B CETU
COOTBETCTBYET TpebyemMoMy paboyemy Hanps>KeHUo YCTPOMCTBA.

[MpoaykT criegyeT Ncnonb30BaTh UCKMKYUTENBHO NO HAa3HAYEHUIO.
He HanpaBnanTe CTpyo Kpacku B CTOPOHY NOAEN UITU XUBOTHBbIX.
Ncnonb3ynte 3alimMTHbIE OYKM U MACKy.

He 3akpbiBanTe BEHTUSSALNOHHbLIE OTBEPCTUA.

He ncnonb3ynte ycTponcTBO HenpepbiBHO 6onee 15-20 MUHyT.
[Mocne nHTeHcmMBHOM paboThbl fanTe YCTPONCTBY OCTbITh.
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OnacHOCTb NOPaXEHUSA INEKTPUUYECKUM TOKOM

[MogkntovYanTe YCTPOMCTBO TOSIbKO K NPaBUSIbHO YCTAHOBMEHHOW U 3a3eMJSIEHHOMU
po3eTke. HanpsbkeHne B CeTU [LO/MKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YyKa3aHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnunyke yctponctea/bnoka nuTaHus.

Cnegute 3a TeMm, 4TObbI LWHYP NUTAHUSA HE HAMOK BO BpeMs paboThl. [1ponoxuTe WHyp
Tak, YTOObI OH He BbIN 3aXKaT UM NOBPEXAEH.

Hepxunte kabenb NUTaHMs nogarnblle OT ropsYnX NOBEPXHOCTEN.

He nbiTantecb cCaMOCTOATESNTbHO PEMOHTMPOBATL YCTPOMUCTBO.

JTtobo PEMOHT MOXKET BbIMOMHATLCA TONbKO CEPBUCHBIMU U KBaANMUUMPOBAHHbBIMU
cneynanuctamu.

[Mepen YNCTKOM YCTPONCTBA OTKNIOUUTE BNOK NUTAHUS OT PO3ETKMU.

He wncnonb3ynte yCTPOMCTBO BO BII@XXHOM WS MOKPOM MOMELLEHUU, Hanpumep, B
BaHHOM KOMHaTe.

Bo wus3bexaHne onacHOCTeW, HeMeaneHHO obpatuTecb K KBanuuumpoBaHHOMY
crneunanncty Unn B CEPBUCHbLIM LEHTP AN peMOHTa MOBPEeXOEHHOW BUITKM WUIn
cunosoro kabens.

He BcTaBnsanTe B yCTPOMCTBO WUrSbl MW OCTPble NPeaMEThI.

Mpepynpexapawowme u uHoOpMauMOHHbIE CMMBOJbI

c € [aHHbIi  NpoOOyKT  COOTBETCTBYET TpPeOOBaHUSIM  MPUMEHUMbLIX  EBPOMENCKUX U

HauMOHanbHbIX  AupekTnB. [MpodyKT OTBeYaeT €eBPOMENWCKUM W HaUMOHANbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENuN.

@ ,D,aHHbIVI npoaykKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHVIFIM COOTBETCTBYHOLNX eBponeVlcxmx n

HauuoHarnbHbIX apekTe RoHS.

BHumaHme! OnacHOCTb NOpaXeHust aNeKTpUYeCKnM ToKoMm!

OcropoxxHo! I'opsiyas nmoBepxXHOCTb. ONaCHOCTB OKOTOB.

E YTUIU3ALUUA BbIBLLWENO B  YMNOTPEBJIEHUU ANEKTPUYECKOIO "
I

SANEKTPOHHOIO O60PY[IOBAHUA

B uenax 3alwmMTbl OKpyXatlollehn cpedbl ObiBlUME B ynoTpebneHun asneKkTpuyeckue u
3MNEeKTPOHHbIE M3denus He crneayeT BblibpacbiBaTb BMECTE C 0ObIYHLIM GbITOBLIM MYCOPOM,
a HeoGXoaMMO YTUNU3MPOBATL Haanexawmum obpasom. MiHdopmaumio o nNyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYIOLLMX OpraHax.

[ ] YnakoBka W3roTOBMeHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO CAaTb B
o MECTHbIN LIeHTp nepepaboTKu.
%% Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B CleunanbHO OTBEeAEHHbIE

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

MecTa Ons yTUNU3auuM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTamu. [na nonyveHus
NHopMaLMKM 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMNoNb30BaHHbIX U3OenNnii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.
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@ Wcnonb3yiiTe cpesicTBa 3allUTHI I71a3.

HageHbTe 3aljUTHYIO MacKy.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUSI B TEKCT, AN3aliH U JaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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